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@ Single sterile barrier system

@ Einzelnes steriles Barrieresystem

@ Systeme de barriére stérile unique

@ Sistema de barrera Gnica estéril

@ Enkelvoudig steriel barriéresysteem

[sv) Sterilt singelbarriarsystem

Sistema di barriera sterile singola
Yksinkertainen steriili sulkujarjestelma
Sistema unico de esterilizacdo de barreira
Sterilt enkeltbarrieresystem

Eviaio oUoTnpa anooTelpwpévay gpaydmy
System pojedynczej bariery sterylnej
Systém jedné sterilni bariéry

Egyszeres sterilgat-rendszer

Sterilt enkeltbarrieresystem

Enojni sterilni pregradni sistem

Y EavHnuna ctepunHa 6apuepHa cuctema
Sistem cu bariera sterila simpla

Systém s jednou sterilnou bariérou

Tekli steril bariyer sistemi

Vieno sterilaus barjero sistema

Viena sterilas barjeras sistema
Uhekordselt kasutatav steriilne

(t] barjaarisiisteem

@ opvrounasn cTepuinbHas 6apbepHas cucTema
@ Jednokratni sustav sterilne barijere

@ Jednokratni sistem sterilne barijere
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@ Medical Device

@ Medizinprodukt

@ Dispositif médical

@ Producto sanitario

@ Medisch hulpmiddel
@ Medicinteknisk produkt
@ Dispositivo medico

@ Liskinnallinen laite
@ Dispositivo médico

D Medicinsk udstyr

@ atporexvoloyiko npoiov
@ Wyréb medyczny

@ zdravotnicky prostiedek
@ Orvostechnikai eszkoz
@ Medisinsk utstyr

@ Medicinski pripomocek
@ MegauuuHcko nspgenve
@ Dispozitiv medical

@ Zdravotnicka pomadcka
@ Tibbi cihaz

@ Medicinos priemone
@ Mediciniska ierice

@ Meditsiiniseade

@ MegauunHckoe usgenve
@ Medicinski proizvod

@ Medicinsko sredstvo
D - e

@ Do not use if package is damaged

GB Bei beschadigter Verp. verwerfen

@ Ne pas utiliser si lemballage est endommagé
@ No utilizar si el envase esta daiado

@ Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is
@ Skallinte anvindas om forpackningen &r skadad
@ Non utilizzare se la confezione é danneggiata
@ Als kiyta jos pakkaus vaurioitunut

D Nao usar se embalagem danificada

@D Brug ikke, hvis pakken er beskadiget

@ Mnv To xpnolHONOLNCETE v N CUCKEUAGia ilval KATECTPAPHEVN
@ Nie stosowac, jesli opakowanie jest uszkodzone
@ Nepouzivejte, je-li obal poskozen

@ Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt

@ Ma ikke brukes hvis forpakningen er skadet
@ Ne uporabite, &e je ovoj pogkodovan

(@ He n3nonssaiite, ako onakoskaTa e yBpeeHa
@ Nu utilizati dacd ambalajul e deteriorat

@ Nepouzivajte, ak je obal pogkodeny

@ Ambalaj hasarliysa kullanmayin

@ Nenaudoti, jei pakuoté pazeista

@ Nelietot, ja iepakojums ir bojats

@ Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada

@ He vcnonba., ecnv ynak. nospexa.

@ Ne koristiti ako je pakiranje o$te¢eno

@ Ne koristiti ako je omot odtecen
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@ Wound pad size

GB Grofle Wundauflage

@ Taille de la matrice

@ Medida del apésito para cubrir la herida
@ Formaat wondkussen

@ Sardynans storlek

@ Dimensione tampone

@ Haavatyynyn koko

@ Tamanho do penso para feridas
@D Sarpudens storrelse

@ Meyebog entBepatog nAnyng
@ Wielkoé¢ wktadki stykajacej sie z rang
@ Velikost kryti

@ Sebfeds parna mérete

@ Sarputens storrelse

@ Velikost obloge za rane

@ PasMep Ha noAnoxkaTa 3a paHu
@ Dimensiune tampon plaga

@ Velkost tampénu obvazu

@ Yara 6rtiisii boyutu

@ Zaizdos pagalvélés dydis

@ Brices spilventina izmérs

@ Haavapadja suurus

@ Paswvep panesoii npoknaskm
@ Veli¢ina povoja za rane

@ Velicina jastucica za ranu

@ ) sl i

@ Showerproof

GB Wasserfest

@ Résistantle) a leau
@ Impermeable

@ Douchebestendig

@ Duschbar

@ Impermeabile

@ Suihkunkestava

(@ Resistente ao duche
@ Brusetat

@ AdwaBpoxo

@ Wodoodporna

@ Nepromokavé

@ vizhatlan

@ Dusjtett

@ Odporen na de?

@ BopoycroitureocT npu ayw
@ Impermeabil

@ Nepremokavé

@ Suya dayanikl

@ Neatsiklijuoja maudantis duse
@ Mitrumu necaurlaidigs
@ Dusikindel

@ He npomokaer

@ Vodootporno

@ Vodootporno
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Mepore® Pro @

Absorbent showerproof adhesive dressing

Product description
Mepore Pro is a sterile, self-adhesive and absorbent dressing.

Mepore Pro consists of:

an absorbent wound pad with an integrated non-adherent wound contact layer
an adhesive border with water based acrylic adhesive. The adhesive is skin
friendly and free from organic solvents. The adhesive area is covered with two
overlapping release liners enabling aseptic application.

an outer film which is breathable but waterproof, providing a barrier to external
contaminants

Dressing material content:
Acrylic adhesive, viscose nonwoven, polyester nonwoven, polyurethane film

Indications for use

Mepore Pro is designed for use on low to moderately exuding wounds, such as
surgical wounds, cuts and abrasions.

Precautions

Do not use Mepore Pro on patient with known hypersensitivity to acrylic adhesives
or other ingoing materials/components of the product.

Do not use on fragile skin. If used on fragile skin it may cause skin irritation.

Do not stretch the dressing when applying.

If you see signs of infection e.g. fever or the wound or surrounding skin becoming
red, warm or swollen, consult a health care professional for appropriate
treatment.

Do not reuse. If reused performance of the product may deteriorate, cross
contamination may occur.

Sterile. Do not use if inner package (sterile barrier) is damaged or opened prior
to use. Do not re-sterilise.

Instructions for use @
Mepore Pro can be used by lay persons under supervision

of health care professionals.

. Cleanse the wound in accordance to clinical practice. Dry the surrounding skin
thoroughly. Usage of moisturizers, gels or ointments on the skin surrounding the
wound may affect the adhesion and should be avoided.

Remove the release liners and apply the sticky side to the skin without stretching
the dressing. Ensure that the absorbent pad covers the wound.

Gently press the border to ensure proper adhesion to the skin.

Upon removal grasp the edge and slowly peel the dressing from the skin in the
direction of hair growth.
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Care should be taken to ensure that Mepore Pro is not applied under tension, to
prevent shear forces causing damage to the skin. When applying over joints be careful
to apply in such a way that it does not impair flexibility of the joint. After some surgical
interventions excessive swelling may occur. In such case it could be better to use a
more flexible dressing in order to minimise skin tension.

Mepore Pro should be change before the dressing is fully saturated, at signs of
leakage or as indicated by clinical practice.

Disposal should be handled according to local environmental procedures.

Other information
If any serious incident has occurred in relation to the use of Mepore Pro it should be

reported to Mélnlycke Health Care and to your local competent authority.

Mepore® is registered trademark of Mdlnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @

Absorbierender, wasserfester und selbsthaftender Wundverband

Produktbeschreibung
Mepore Pro ist ein steriler, selbstklebender und absorbierender Verband.

Mepore Pro besteht aus:

einer absorbierenden Wundauflage mit einer integrierten, nicht haftenden
Wundkontaktschicht

einem selbsthaftenden Rand mit einem Polyacrylatkleber auf Wasserbasis.

Der Polyacrylatkleber ist hautfreundlich und frei von organischen Lésungen.

Die Klebeflache ist mit einem Schutzpapier bedeckt, das eine sterile Applikation
ermoglicht.

einer atmungsaktiven und wasserdichten aufleren Folie, die eine Barriere gegen
externe Kontamination bietet

Bestandteile des Verbandmaterials:
Polyacrylatkleber, Viskose-Vliesstoff, Polyester-Vliesstoff, Polyurethanfolie

Anwendung/Indikation

Mepore Pro ist fiir die Behandlung von schwach bis mittelstark exsudierenden
Wunden wie chirurgische Wunden, Schnittwunden und Abschiirfungen konzipiert.

Vorsichtsmainahmen

« Mepore Pro nicht bei Patienten mit einer bekannten Uberempfindlichkeit gegen
Polyacrylatkleber oder andere Vormaterialien/Bestandteile des Produkts verwenden.
Nicht auf empfindlicher Haut verwenden. Bei Verwendung auf empfindlicher Haut
kann es zu Hautreizungen kommen.

Vermeiden Sie Uberdehnung beim Applizieren.

Wenn Sie Anzeichen einer Infektion feststellen, z. B. Fieber oder eine gerétete,
warme, geschwollene Wunde bzw. wundumgebende Haut, miissen Sie fiir eine
angemessene medizinische Behandlung medizinisches Fachpersonal hinzuziehen.
Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann bei
Wiederverwendung eingeschrénkt sein und es kdnnen Kreuzkontaminationen
auftreten.

Steril. Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung (sterile Barriere) beschidigt
bzw. geodffnet ist. Nicht erneut sterilisieren.

Gebrauchsanweisung @

Mepore Pro kann unter Aufsicht von medizinischem Fachpersonal auch

von Laien verwendet werden.

. Reinigen Sie die Wunde gemaf den klinischen Standards. Trocknen Sie die
wundumgebende Haut griindlich. Die Verwendung von Feuchtigkeitscremes,
Gelen oder Salben auf der wundumgebenden Haut kann die Haftung
beeintrachtigen und sollte vermieden werden.

. Entfernen Sie die Schutzfolie und bringen Sie die haftende Seite auf die Haut

auf, ohne den Verband zu dehnen. Stellen Sie sicher, dass die absorbierende

Wundauflage die Wunde bedeckt.

Driicken Sie den Rand vorsichtig an, um eine korrekte Haftung auf der Haut

sicherzustellen.

Beim Verbandwechsel nehmen Sie den Verband an einer Seite, und ziehen Sie

ihn langsam in Haarwuchsrichtung von der Haut ab.

N
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Stellen Sie sicher, dass Mepore Pro nicht unter Spannung aufgebracht wird,

damit keine Scherkrafte entstehen, die die Haut verletzen konnten. Achten Sie
beim Aufbringen auf Gelenken darauf, dass die Beweglichkeit des Gelenks nicht
eingeschrankt wird. Nach manchen chirurgischen Eingriffen kann eine massive
Schwellung auftreten. In solchen Féllen konnte es besser sein, einen elastischeren
Verband zu verwenden, um die Haut nicht unter Spannung zu setzen.

Mepore Pro sollte bei Anzeichen von Leckagen oder gemaB der klinischen Praxis
gewechselt werden, bevor der Verband vollstandig gesattigt ist.

Die Entsorgung sollte gemaB den lokalen Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der Anwendung von
Mepore Pro aufgetreten ist, melden Sie dies an Mélnlycke Health Care und Ihre
lokale zustandige Behorde.

Mepore® ist eine eingetragenen Marke von Mélnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @
Pansement adhésif absorbant imperméable aux liquides

Description du produit
Mepore Pro est un pansement stérile, auto-adhésif et absorbant.

Mepore Pro est composé :
¢ d'une compresse absorbante avec un revétement intégré non-adhérent

e d'une bordure avec adhésif acrylique a base d’eau. L'adhésif est doux pour la peau
et ne contient pas de solvants organiques. La partie adhésive est couverte de deux
feuillets protecteurs juxtaposés permettant une application qui préserve l'asepsie.

e d'un film externe perméable a la vapeur et imperméable a l'eau, créant une
barriére antimicrobienne.

Composition du pansement :
Adhésif acrylique, film en polyuréthane et non-tissés de viscose et de polyester

Indications

Mepore Pro est indiqué dans le traitement de plaies faiblement a modérément
exsudatives telles que les plaies chirurgicales, les coupures et les dermabrasions.

Précautions d’emploi

Ne pas utiliser Mepore Pro chez des patients présentant une hypersensibilité
connue aux adhésifs acryliques ou a l'un des composants du produit.

Ne pas appliquer sur une peau fragile. Lapplication sur une peau fragile risque de
provoquer une irritation cutanée.

Ne pas étirer le pansement pendant l'application.

En présence de signes cliniques d'infection, par exemple en présence de fiévre ou
si la plaie ou la peau périlésionnelle devient rouge, chaude ou gonflée, consulter
un professionnel de santé qui prescrira un traitement adapté.

Ne pas réutiliser. S'il est réutilisé, le produit peut perdre de son efficacité et une
contamination croisée peut survenir.

Stérile. Ne pas utiliser si l'emballage intérieur est ouvert ou endommagé.

Ne pas restériliser.

Mode d’emploi m

Mepore Pro peut étre utilisé par des particuliers sous la supervision

de professionnels de santé.

. Nettoyer la plaie selon le protocole de soins en vigueur. Sécher soigneusement
la peau périlésionnelle. Lutilisation de produits hydratants, de gels ou de pommades
sur la peau périlésionnelle peut affecter ladhérence et doit donc étre évitée.

. Retirer les feuillets protecteurs et appliquer la face adhésive sur la peau sans

étirer le pansement. S’assurer que le coussin absorbant couvre la plaie.

Appuyer légérement sur le bord et s'assurer que le pansement adhére bien a la peau.

. Pour retirer le pansement, attraper Uextrémité et décoller lentement de la peau
dans le sens de la pousse des poils.

N
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Lors de l'application du pansement, ne pas étirer le pansement afin d’'empécher

des contraintes de cisaillement susceptibles de causer des lésions cutanées. En cas
d'application sur les articulations, veiller a appliquer de sorte que le pansement
n’entrave pas la flexibilité de larticulation. Un gonflement excessif peut survenir
apreés certaines interventions chirurgicales. Le cas échéant, il convient d'utiliser

un pansement plus flexible afin de minimiser la tension sur la peau.

Mepore Pro doit étre changé avant d'étre completement saturé, aux premiers signes
de fuites ou conformément au protocole de soins en vigueur.

L'élimination doit étre effectuée conformément aux normes environnementales

en vigueur.

Informations complémentaires
En cas d'incident grave dans le cadre de ['utilisation du dispositif Mepore Pro, il doit

étre signalé a Molnlycke Health Care ainsi qu’aux autorités locales compétentes.

Mepore® est une marque déposée de Mdlnlycke Health Care AB.
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Apésito adhesivo absorbente y resistente a la ducha

Descripcion del producto
Mepore Pro es un apésito, estéril, autoadhesivo y absorbente.

Mepore Pro esta formado por:

una almohadilla absorbente con la capa de contacto con la lesion integrada

sin adhesivo

un borde con adhesivo acrilico de base acuosa. Este adhesivo no dana la piel y no
contiene disolventes organicos. La zona con adhesivo esta cubierta por dos papeles
protectores que permiten colocar el apdsito de forma aséptica;

una pelicula exterior, transpirable pero impermeable, que ofrece una barrera
contra los contaminantes externos.

Contenido del material del apdsito:

adhesivo acrilico, tejido de viscosa sin tejer, tejido de poliéster sin tejer y pelicula
de poliuretano.

Indicaciones de uso

Mepore Pro se ha disefiado para su uso en lesiones con exudado bajo a moderado,
como lesiones quirurgicas, cortes y rozaduras.

Precauciones

¢ No utilice Mepore Pro en pacientes con hipersensibilidad diagnosticada a los
adhesivos acrilicos o a los materiales/componentes del producto.

No use este producto sobre pieles sensibles; si lo hace, podria causar irritacion
en la piel.

No estire el apésito al colocarlo.

Si observa signos de infeccion, como fiebre, enrojecimiento, calentamiento o
hinchazon de la lesion o la piel perilesional, consulte a un profesional sanitario
para que le indique un tratamiento adecuado.

No reutilice el apésito. En caso de reutilizacion, puede empeorar el rendimiento
del producto y pueden producirse casos de contaminacion cruzada.

Estéril. No utilice el apdsito si el envase interior (barrera estéril] estd danado

o abierto antes de su uso. No lo vuelva a esterilizar.

Instrucciones de uso @
Mepore Pro puede utilizarlo cualquier persona bajo la supervision
de profesionales sanitarios.
. Limpie la herida segun la practica clinica. Seque bien la piel perilesional.
Debe evitarse el uso de cremas hidratantes, geles y pomadas en la piel
perilesional ya que puede afectar a la adhesion.
. Retire los papeles protectores y coloque el lado adhesivo sobre la piel sin estirar
el aposito. Aseglrese de que la almohadilla absorbente cubre la herida.
Presione con suavidad el borde para garantizar una correcta adhesion en la piel.
Para retirar el apdsito de la piel, sujete el borde y retirelo despacio siguiendo
la direccion en la que crece el vello.

N
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Debe tener cuidado de no colocar Mepore Pro estirado para evitar tensiones que
podrian producir lesiones en la piel. Cuando coloque el apdsito sobre articulaciones,
tenga cuidado de no entorpecer la flexibilidad de estas. Después de algunas
intervenciones quirdrgicas pueden manifestarse hinchazones severas. En esos
casos, es mejor utilizar un apdsito mas flexible a fin de reducir la tension sobre

la piel.

Mepore Pro debe cambiarse antes de que esté completamente saturado, si se
aprecian indicios de fuga o siguiendo las indicaciones del profesional sanitario.

El producto debe desecharse respetando los procedimientos

medioambientales locales.

Otra informacion

Todo incidente grave que pueda producirse en relacién con el uso de

Mepore Pro deberd ser notificado a Mélnlycke Health Care y a las autoridades
locales competentes.

Mepore® es una marca registrada de Maolnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @

Zelfklevend absorberend douchebestendig verband

Productomschrijving
Mepore Pro is een steriel, zelfklevend en absorberend verband.

Mepore Pro bestaat uit:

een absorberend wondkussen met een geintegreerde, niet-

klevende wondcontactlaag

een kleefrand met een acrylkleefmiddel op waterbasis. Het kleefmiddel is
huidvriendelijk en bevat geen organische oplosmiddelen. Het kleefgebied wordt
bedekt door twee overlappende afdekstrookjes voor aseptisch aanbrengen.

een rugfilm die ademend maar waterbestendig is, en zo een barriére vormt tegen
besmettingen van buitenaf.

Het verbandmateriaal bevat:
acrylkleefmiddel, nonwoven viscose, nonwoven polyester, polyurethaanfilm

Indicaties voor gebruik
Mepore Pro is bedoeld voor gebruik bij licht tot matig exsuderende wonden, zoals
chirurgische wonden, snij- en schaafwonden.

Voorzorgsmaatregelen

Gebruik Mepore Pro niet bij patiénten met een bekende overgevoeligheid voor
acrylkleefmiddelen of voor andere materialen/bestanddelen van het product.
Gebruik het niet op een kwetsbare huid. Gebruik op een kwetsbare huid kan
huidirritatie veroorzaken.

Rek het verband niet uit bij het aanbrengen.

Bemerkt u tekenen van infectie, bv. koorts of een rode, warme of gezwollen wond
of omliggende huid, neem dan contact op met een zorgverlener voor gepaste
behandeling.

Niet opnieuw gebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product
verminderd zijn en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking (steriele barriére) is beschadigd
of vdor gebruik is geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Gebruiksaanwijzing @

Mepore Pro kan door leken onder toezicht van zorgverleners

worden gebruikt.

. Reinig de wond volgens de gangbare klinische praktijk. Droog de omliggende huid
goed. Gebruik geen vochtinbrengende cremes, gels of zalven op de huid rondom
de wond, omdat dat gevolgen kan hebben voor de kleefkracht.

. Verwijder de afdekstrookjes en leg de kleefzijde op de huid zonder het verband uit
te rekken. Het absorberende wondkussen moet de gehele wond bedekken.

. Druk de rand licht aan om ervoor te zorgen dat het verband goed hecht aan de huid.

Om het verband te verwijderen pakt u het beet bij de rand en trekt u het langzaam

van de huid in de richting van de haargroei.
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Breng Mepore Pro niet aan onder spanning om te voorkomen dat schuifkrachten

de huid beschadigen. Zorg bij het aanbrengen over gewrichten dat het verband de
flexibiliteit van het gewricht niet beperkt. Na bepaalde chirurgische ingrepen kunnen
flinke zwellingen ontstaan. In dergelijke gevallen is het mogelijk raadzamer om een
flexibeler verband te gebruiken om huidspanning te minimaliseren.

Verwissel het Mepore Pro-verband voordat het volledig is verzadigd, bij tekenen van
lekkage of zoals aangegeven door de klinische werkwijze.

Afval verwijderen moet gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften.

Overige informatie

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van Mepore Pro is
opgetreden, moet dat worden gemeld aan Madlnlycke Health Care en aan uw lokale
bevoegde autoriteit.

Mepore® is een geregistreerd handelsmerk van Mélnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @

Absorberande duschsdkert sjalvhaftande forband

Produktbeskrivning
Mepore Pro &r ett sterilt, sjalvhaftande och absorberande forband.

Mepore Pro bestar av:

en absorberande sardyna med ett integrerat icke-vidhaftande sarkontaktlager
en sjalvhiftande kant bestdende av vattenbaserad akrylathafta. Haftan ar
hudvanlig och fri fran organiska l6sningsmedel. Vidhaftningsytan ar tackt med
tva éverlappande skyddspapper som méjliggor aseptisk applicering.

en yttre film som andas men &r vattentat, vilket skapar en barriar mot
kontamination utifran.

Férbandets materialinnehall:
akrylathafta, nonwoven av viskos, nonwoven av polyester, polyuretanfilm

Indikationer

Mepore Pro &r utformat for anvandning pa sar med sma till mattliga mangder
sarsekret, sdsom kirurgiska sar, skarsar och skrubbsar.

Forsiktighetsatgarder

e Anvand inte Mepore Pro pa patienter med kind éverkanslighet mot
akrylathafta eller andra material/komponenter som ingar i produkten.

Anvind inte pa dmtalig hud. Anvandning pd émtalig hud kan orsaka hudirritation.
Strack inte forbandet vid appliceringen.

Om du ser tecken pa infektion, t.ex. feber eller att saret eller omgivande hud blir
réd, varm eller svullen ska du rédfraga vardpersonal om lamplig behandling.

F&r ej teranvandas. Om produkten ateranvands kan den ha nedsatt effekt, och
korskontaminering kan forekomma.

Steril. Anvand inte om innerférpackningen (sterilbarriar) ar skadad eller éppnad
fore anvandning. Far ej omsteriliseras.

Bruksanvisning @

Mepore Pro kan anvandas av lekman under évervakning av

kvalificerad vardpersonal.

. Rengdr séret i enlighet med kliniska rutiner. Torka den omgivande huden
noggrant. Anvandning av fuktighetskramer, geler eller salvor pa huden runt saret
kan paverka vidhaftningen och bér undvikas.

. Ta bort skyddspappren och applicera den vidhaftande sidan pa& huden utan att
stracka férbandet. Se till att den absorberande dynan tacker saret.

. Tryck forsiktigt pa kanterna for att sékerstalla att forbandet faster ordentligt

pa huden.

Na&r férbandet ska tas av, ta tag i 4nden och dra ldngsamt av forbandet i harens

vaxtriktning.
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For att férhindra friktionskrafter som kan ge upphov till skador pa huden ar det
viktigt att Mepore Pro inte stracks nar det appliceras. Nar férbandet appliceras
over leder, var noga med att det fasts pa ett sadant satt att ledernas rorlighet inte
paverkas. Efter vissa kirurgiska ingrepp kan det fsrekomma stora svullnader.

| sddana fall kan det vara béattre att anvanda ett mer flexibelt forband for att
minimera strackningar i huden.

Mepore Pro ska bytas innan férbandet r helt genomdrénkt, vid tecken pa lackage
eller enligt kliniska rutiner.

Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.

Ovrig information
Om en allvarlig incident med koppling till anvéandning av Mepore Pro intraffar ska

detta rapporteras till Molnlycke Health Care och till ansvarig myndighet.

Mepore® &r ett registrerat varumarke som tillhor Molnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro m

Medicazione post operatoria adesiva e impermeabile

Descrizione del prodotto
Mepore Pro & una medicazione sterile, adesiva con tampone assorbente.

Mepore Pro & composto da:

¢ un tampone assorbente con strato di contatto integrato non aderente;

un bordo adesivo con adesivo acrilico a base acquosa. L'adesivo é delicato sulla
cute e privo di solventi organici. L'area adesiva € coperta da due pellicole di
protezione sovrapposte che consentono un'applicazione asettica;

un film esterno, traspirante ma impermeabile, che fornisce una barriera per

i contaminanti esterni.

Materiali che compongono la medicazione:
adesivo acrilico, tessuto non tessuto in viscosa, tessuto non tessuto in poliestere,
film in poliuretano.

Istruzioni per l'uso
Mepore Pro & progettato per l'uso su lesioni da scarsamente a moderatamente
essudanti, come lesioni chirurgiche, tagli e abrasioni.

Precauzioni

Non usare Mepore Pro su pazienti con ipersensibilita accertata agli adesivi acrilici
o alle altre sostanze impiegate/componenti del prodotto.

Non usare su cute fragile. Se usato su cute fragile puo causare

irritazione cutanea.

Non tendere la medicazione al momento dell’applicazione.

In caso di segni di infezione, per esempio febbre, oppure se la lesione

o la cute perilesionale diventano rosse, calde o gonfie, consultare un medico

per lopportuno trattamento.

Non riutilizzare. Il riutilizzo del prodotto puo comprometterne efficacia e causare
una contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se l'involucro interno (barriera sterile) & stato danneggiato
o aperto prima dell'uso. Non risterilizzare.

Istruzioni per luso m

Mepore Pro puo essere utilizzato da persone non esperte sotto

il controllo del personale sanitario.

1. Pulire la ferita secondo i normali protocolli clinici. Asciugare con cura la cute
perilesionale. Luso di idratanti, gel o unguenti sulla cute perilesionale puo
incidere sull'adesione e deve essere evitato.

2. Rimuovere le pellicole di protezione e applicare il lato adesivo sulla cute senza
distendere la medicazione. Assicurarsi che il tampone assorbente copra la ferita.

3. Premere delicatamente il bordo per garantire un’adeguata adesione alla cute.

4. Almomento della rimozione, afferrare il bordo e staccare lentamente
la medicazione dalla cute nella direzione di crescita dei peli.

Prestare attenzione a non applicare Mepore Pro sotto tensione, per evitare che

le forze di taglio causino danni alla cute. Quando si applica sopra le articolazioni,
fare attenzione ad applicare in modo tale da non compromettere la flessibilita
dell'articolazione. Dopo alcuni interventi chirurgici puo verificarsi un gonfiore
eccessivo. In tal caso potrebbe essere meglio usare una medicazione piu flessibile
per ridurre al minimo la tensione cutanea.

Mepore Pro deve essere sostituito prima che la medicazione sia completamente
satura, in presenza di perdite oppure secondo quanto indicato dal protocollo clinico.
Il relativo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle procedure locali in
materia di tutela dell'ambiente.

Altre informazioni
Eventuali gravi incidenti in relazione all'uso di Mepore Pro devono essere segnalati

a Mélnlycke Health Care e alle autorita competenti locali.

Mepore® & un marchio registrato di Mélnlycke Health Care AB.
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Imukykyinen suihkun kestava kiinnittyva sidos

Tuotekuvaus
Mepore Pro on steriili, itsekiinnittyva ja imukykyinen sidos.

Mepore Pro koostuu:

imukykyisesta haavatyynystd, jossa on integroitu tarttumaton haavakontaktikerros
liimareunasta, jossa on vesipohjainen akryyliliima. Liima on ihoystavallinen eika
sisalla orgaanisia liuottimia. Liimautuvan alueen suojana on kaksi limittdista
suojapaperia, joiden avulla sidos voidaan kiinnittaa aseptisesti.

hengittavasta mutta vedenpitavasta ulkokerroksesta, joka suojaa ulkoisilta
epapuhtauksilta

Sidosmateriaalit:
akryyliliima, viskoosikuitukangas, polyesterikuitukangas, polyuretaanikalvo

Kayttoalueet

Mepore Pro -sidos on tarkoitettu vahan tai kohtalaisesti erittaville haavoille,
kuten leikkaushaavoille, viilloille ja hankaumille.

Huomioitavaa

¢ Mepore Pro -sidosta ei saa kayttaa potilaalla, jonka tiedetdaan olevan allerginen
akryyliliimoille tai muille tuotteen materiaaleille/komponenteille.

Ala kéyta hauraalle iholle. Sidos voi drsyttaa haurasta ihoa.

Ala venyts sidosta paikoilleen asetettaessa.

Jos havaitset infektion merkkeja, esim. potilaalle nousee kuumetta tai haava
on muuttumassa punaiseksi, lampimaksi tai turvonneeksi, ota yhteytta
terveydenhuollon ammattilaiseen asianmukaista hoitoa varten.

Ala kayta tuotetta uudelleen. Uudelleen kaytettdessa tuotteen toimintakyky voi
heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kayttaa, jos (steriili) sisdpakkaus on vaurioitunut tai avattu
ennen kayttoa. Ei saa steriloida uudelleen.

Kayttoohjeet m

Maallikot voivat kayttaa Mepore Pro -sidosta terveydenhoidon

ammattilaisten valvonnassa.

. Puhdista haava kliinisen kaytannon mukaisesti. Kuivaa haavaa ympardiva iho
perusteellisesti. Ald kayta haavaa ympardivaan ihoon kosteusvoiteita, geeleja tai
6ljyja, jotka voivat heikentaa liiman tarttumista.

. Irrota suojapaperit ja aseta tarrapuoli iholle sidosta venyttamatta.

Varmista, ettd imukykyinen tyyny peittad haavan.

Painele reunoja varovasti, etta liima kiinnittyy kunnolla ihoon.

Kun irrotat sidoksen, ota kiinni reunasta ja veda sidos hitaasti irti ihosta

ihokarvojen kasvusuunnan myotaisesti.

N
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Varmista, ettei Mepore Pro -sidos kiristy kdyttokohdassa niin, ettd ihoon kohdistuu
ihoa vaurioittavia leikkausvoimia. Kun sidosta kaytetaan nivelten paalla, se on
kiinnitettava niin, ettei se hairitse nivelen liikkuvuutta. Joidenkin kirurgisten
toimenpiteiden jalkeen voi esiintyd voimakasta turvotusta. Naissa tapauksissa voi
olla jarkevaa kayttaa joustavampaa sidosta, jolloin iho ei kiristy.

Vaihda Mepore Pro ennen kuin sidos on imeytynyt tayteen, kun se alkaa vuotaa tai
hoitokaytannén mukaan.

Havittaminen tulee tehdé paikallisten ymparistémaaraysten mukaan.

Muuta tietoa

Jos Mepore Pro-tuotteen kayton yhteydessa ilmenee vakavia haittavaikutuksia,
siita on ilmoitettava Molnlycke Health Carelle ja paikalliselle toimivaltaiselle
viranomaiselle.

Mepore® on Molnlycke Health Care AB:n rekisterdity tavaramerkki.
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Penso adesivo, absorvente e resistente ao duche

Descricao do produto
0 Mepore Pro é um penso estéril absorvente e autoaderente.

0 Mepore Pro é composto por:

¢ um penso para feridas absorvente com uma camada de contacto com a ferida
nao aderente integrada

um rebordo adesivo com adesivo acrilico aquoso. O adesivo é adequado para uso
na pele e ndo tem solventes organicos. A area adesiva esta coberta com duas
peliculas de protecao sobrepostas, permitindo a aplicacao assética.

uma pelicula exterior respiravel mas a prova de 4gua, fornecendo uma barreira
contra contaminantes externos

Composicao do material dos pensos:
adesivo acrilico, viscose nao tecida, poliéster nao tecido, pelicula de poliuretano

Indicacdes de utilizacao
0 Mepore Pro foi concebido para utilizacdo em feridas com exsudado reduzido
a moderado, tais como feridas cirdrgicas, cortes e abrasges.

Precaucoes

Nao utilize o Mepore Pro em pacientes com hipersensibilidade conhecida

a adesivos acrilicos ou outros materiais/componentes do produto.

Nao utilize em pele fragil. Se utilizado em pele fragil pode causar irritacdo cutanea.
Nao estique o penso ao aplicar.

Se identificar sinais de infecao, por exemplo, febre, vermelhidao da ferida ou da
pele circundante, subida da temperatura ou edema, consulte um profissional de
cuidados de salde para obter um tratamento adequado.

Nao reutilize. Se reutilizado, o desempenho do produto podera deteriorar-se

e poderd ocorrer contaminacao cruzada.

Estéril. Nao utilize se a embalagem interior (barreira estéril) estiver danificada
ou tiver sido aberta antes da utilizacao. Nao volte a esterilizar.

Instrucoes de utilizacao @

0 Mepore Pro pode ser utilizado por pessoas leigas sob a supervisao

de profissionais de cuidados de saude.

1. Limpe a ferida de acordo com a pratica clinica. Seque bem a pele circundante.
A utilizacdo de hidratantes, géis ou unguentos na pele em torno da ferida pode
afetar a aderéncia e deve ser evitada.

2. Retire as peliculas protetoras e aplique o lado aderente na pele, sem esticar
o penso. Certifique-se de que o penso absorvente cobre a ferida.

3. Pressione suavemente a borda para assegurar uma aderéncia adequada a pele.

4. Aquando da remocao, agarre o rebordo e remova lentamente o penso da pele na
direcao do crescimento dos pelos.

Deve ter-se cuidado para garantir que o Mepore Pro nao é aplicado sob tensao,

para evitar que forcas de cisalhamento causem danos na pele. Ao aplicar sobre
articulacoes, seja cuidadoso para nao prejudicar a flexibilidade da articulacdo. Apds
algumas intervencdes cirurgicas pode ocorrer um inchaco excessivo. Nesse caso,
pode ser melhor usar um penso mais flexivel de forma a minimizar a tensao na pele.
0 Mepore Pro deve ser mudado antes de o penso estar completamente saturado,
quando existirem sinais de fugas ou conforme indicado pela pratica clinica.

A eliminacao deverd atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacoes

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com a utilizacao do
Mepore Pro, 0 mesmo devera ser comunicado a Molnlycke Health Care e as
autoridades locais competentes.

Mepore® é uma marca comercial registada da Mélnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro
Absorberende, brusetzaet, selvkleebende bandage

Produktbeskrivelse
Mepore Pro er en steril, selvkleebende og absorberende bandage.

Mepore Pro bestar af:

en absorberende sarpude med et integreret, ikke-klaebende sarkontaktlag

en klaebende kant med vandbaseret akrylatklaeb. Klaebemidlet er hudvenligt
og uden organiske oplgsningsmidler. Kleebeomradet er daekket med to stykker
overlappende beskyttelsesfilm, der muligger aseptisk applicering.

en filmbagside, der er andbar og vandtaet, som yder en barriere mod udefra
kommende kontaminering

Materialeindhold:
Akrylatklaeb, viskose nonwoven, polyester nonwoven, polyuretanfilm

Anvendelsesomrade

Mepore Pro er beregnet til brug pa let til moderat vaeskende sar som
f.eks. kirurgiske sar, snitsar og hudafskrabninger.

Forholdsregler

Anvend ikke Mepore Pro pa patienter med kendt overfglsomhed over for
akrylatklaeb eller andre materialer/bestanddele, der indgar i produktet.

Straek ikke bandagen, nar du applicerer den.

Hvis der iagttages tegn pa infektion, f.eks. feber eller hvis saret eller det
omgivende hudomrade bliver rgdt, varmt eller haevet, skal du kontakte
sundhedsfagligt personale vedrgrende passende behandling.

Ma ikke genanvendes. Hvis produktet genanvendes, kan det komme til at fungere
darligere, og der kan forekomme krydskontaminering.

Steril. M& ikke anvendes, hvis den indvendige emballage (sterile barriere)

er beskadiget eller har vaeret &bnet for brug. Ma ikke resteriliseres.

Ma ikke anvendes pd sart hud. Anvendelse pa sart hud kan fordrsage hudirritation.

Brugsanvisning
Mepore Pro kan bruges af ikke-fagpersoner under tilsyn

daj

af sundhedspersonale.

N
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. Rens sdret i henhold til de kliniske retningslinjer. Ter den omkringliggende hud

grundigt. Anvendelse af fugtighedsprodukter, geler eller salver pa huden omkring
saret bgr undgas, da det kan pavirke klaebeevnen.

. Fjern beskyttelsesfilmen, og applicer bandagen med den klaebende side mod huden

uden at streekke bandagen. Sgrg for, at den absorberende pude daekker saret.

. Tryk let pa klaebekanten for at sikre en tilstraekkelig haeftning pa huden.
. Ved fjernelse skal du holde i kanten og langsomt traekke bandagen af huden

i samme retning som harene.

For at forhindre friktion, der kan forvolde skader pa huden, skal det omhyggeligt
sikres, at Mepore Pro ikke straekkes under applicering. Nar den appliceres over led,
er det vigtigt at applicere bandagen séledes, at den ikke nedszetter fleksibiliteten

af leddene. Efter visse kirurgiske indgreb kan der opsta kraftig haevelse. | disse
tilfaelde vil det vaere bedre at bruge en mere fleksibel bandage for at minimere
speendingen i huden.

Mepore Pro ber skiftes, far den er helt meettet, ved tegn pd laekage eller efter
anvisninger fra sundhedsfagligt personale.

Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale miljgmaessige procedurer.

Andre oplysninger
Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Mepore Pro skal rapporteres til
Molnlycke Health Care og til dine lokale, kompetente myndigheder.

Mepore® er et registreret varemaerke tilhgrende Molnlycke Health Care AB.
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AnoppopnTiko, adtaBpoxo, autokdAANTO €nibepa

Meptypapn npoiovrog
To Mepore Pro eival éva anooTelpwpévo, QUTOKOAANTO KAl anoppo@NnTIKO eniBepa.

To Mepore Pro anoteAeirat ano:

£v0 anoppo@NTIKO eNiBepa TpaUPATOG HE EVOWHATWHEVO PN AUTOKOAANTO OTp@HA
€NAPNG e To Tpalpa

£va QUTOKOAANTO TUAKA PE OKPUALKN OUYKOAANTIKN ouaia pe Baon To vepo.

To autokOAANTO €ival PLALKO NPOG To SEPHa Kal GEV NEPLEXEL OPYAVIKOUG SLAAUTEG.
H KoMNTIKN enwpaveta kaAunTeTat anoé 0o entkalunTopeveg enevoloELg
apaipeong yla acnnTkn epappoyn.

Hia e€wTeptkn pepBpavn, n onoia eivat dtanvéouca alla adtaBpoxn Kat napéxet
€va Qpaypo and eEwTePLKOUG HOAUGHATIKOUG NapAayovTeEG

FUoTaTIKA UALKOU eMBEpAToq:
AKPUALKN 0UYKOAANTIKA oucia, un ugaopevn Blokozn, PN UPACPEVOG NOAUECTEPAG
Kat pepBpavn noAuoupeBavng

Evdeielg xpnaong
To Mepore Pro givat oxedLaopévo yla Tpavpata Pe XapnAng €wg HETPLAG NooOTNTAG
€€l0pwHA, ONWG XELPOUPYLKEG TOHEG, KOWiaTa Kal EKOOPEG.

NpoguAageig
Mnv xpnotponoteite To Mepore Pro e aoBevn pe yvwotn unepeuatcbnoia oTig

aKPUNIKEG OUYKOMNTIKEG 0UGLEG N GANG ELOEPXOPEVA UNKA/EEAPTARATA TOU NPOIGVTOG.

Na pnv xpnotponoteirat oe euBpauoto dépua. H xpnon oe e0BpauaTo déppa pnopet
va npokaAéoet epeBLopo Tou dEpPaTog.

Mnv TevraveTe To eniBepa kata Ty epappoyn.

Eav napatnpnoerte evdei&elg AoigwEng, n.x. NUPETO N To Tpalpa 1 To Napakeigevo
O&ppa YIVETaL KOKKLVO, ZEGTO N dLOYKWHEVO, cUBoUAeUTELTE Tov enayyeAparia
uyelag yla Tnv kataAnAn Bepaneia.

Mnv enavaxpnotponoteite. Le nepinTwon enavaxpnaotgonoinong, n anédoon Tou
npotovrog pnopei va PelwBel kat va npokuyel dlaaTaupoUpevn poAuvon.
AnooTelpwpévo. Na pnv Xxpnotponoteital €av N ECWTEPIKN cUoKeuacia (ppaypog
anooTeipwong) éxeL unoaTel Znptd 1 £xet avolxBel Nplv anod T xpnon.

*Na pnv enavanooTelp@VeTal.

03nyieg xpnang @

To Mepore Pro pnopei va xpnotponownBei and pn dtkoug uno

Tnv eniBAeyn enayyeApatiav Tou kAadou Tng uyeiag.

. KaBapiote Tnv nAnyn cUP@wva pe TNV KAVIKNA NPAKTIKA. LTEYVMOTE KAAd To
neptBaiiov déppa. H xpnon evudaTikav, YEAGV h ahotpmy oTo d€ppa nou
neptBAAAeL Tnv NAnyn ennpedzel Tn cUyKOAANGn kat Ba npénet va ano@elyeTat.

. ApatpéaTe TIG HePBpaveg aneAeuBEPWONG Kal EQappooTe TNV QUTOKOAANTN NAEUPa

oT0 déppa Xwpig va TeviwoeTe To eniBepa. BeBawwBeire 6TL To anoppopnTikd

eniBepa kaAunTeL To Tpalpa.

Mi€oTe eAapp@¢ Ta akpa Tou entBEPaTog yla KataAAnAn entkoAAnon oTo déppa.

Katd Tnv agaipeon, avaonk®oTe pla ywvia Tou enBEpaTog Kal TpaBnéte anala kara

HAKOG Tou 8€ppaTog oTnv KatelBuvon avanTugng Twv TPLXGV.
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®povrioTe va pnv TonoBeteite To Mepore Pro Teviwpévo yla va ano@UyETe TIG EAKTIKEG
Suvapelg nou pnopolv va eBeipouv 1o 6€ppa. Kara tnv TonoBETNoN navw ano
apBpwOoELG, TONOBETACTE TO £T0L WOTE VA PNV ENNPEAZEL TNV EUKAPYia TNG apBpwong.
MeTa ano Kanoleg XelpoupyLkeg enepBacelg, unapxel NiBavoTnTa eKTETapPEVOU
0dNPATOG. L€ QUTEG TIG NEPLNTMOELG MPOTLUNOTE £va NEPLOOOTEPO EVEALKTO £niBepa yia
va eAaXL0TOMNOoNCETE TNV Nigon oTo déppa.

AMazete To Mepore Pro npwv dtanotioTei nAnpwg, eav napatnpnoeTe onyeia
O1appong, n ONwG eVOEIKVUTAL ANO TNV KAVIKN NMPAKTIKA.

H anoppuyn npénet va yivetat cUp@wva He Toug TontkoUg neptBariovTikoug
KavoviopouUg.

Aownég nAnpogopieg
Ye nepintwon coBapoU neploTaTikoU o€ 0xéan We TN xpnaon Tou Mepore Pro, autd
Ba npénetva avagépetal otn Mélnlycke Health Care kat otnv Tonikn apuodia apxn.

To Mepore® eivat onpa katareBev Tng Mélnlycke Health Care AB.
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Wodoodporny przylepny opatrunek chtonny

Opis produktu
Mepore Pro jest sterylnym, samoprzylepnym i chtonnym opatrunkiem.

Mepore Pro sktada sie z:

chtonnej wyspy opatrunkowej

przylepnych brzegéw z klejem akrylowym na bazie wody. Klej jest przyjazny dla
skory oraz wolny od rozpuszczalnikow organicznych. Powierzchnia przylepna
pokryta jest dwiema naktadajacymi sie na siebie warstwami zabezpieczajacymi,
umozliwiajacymi aseptyczna aplikacje.

wodoodpornej, gazo- i paroprzepuszczalnej folii zewnetrznej, ktora chroni przed
zewnetrznymi zanieczyszczeniami

Sktad opatrunku:
klej akrylowy, wtéknina wiskozowa, wtoknina poliestrowa, folia poliuretanowa

Wskazania do stosowania

Mepore Pro przeznaczony jest do ran z niskim i srednim wysiekiem, takich jak rany
chirurgiczne, skaleczenia i otarcia.

Srodki ostroznosci

Nie nalezy stosowa¢ Mepore Pro u pacjentéw ze znana nadwrazliwoscia na kleje
akrylowe lub inne materiaty/sktadniki produktu.

Nie nalezy uzywac w przypadkach delikatnej i wrazliwej skory. W przypadku
stosowania na wrazliwej skorze moze powodowac podraznienia.

Nie naciagac opatrunku podczas naktadania.

W przypadku pojawienia sie oznak infekcji, np. goraczki, zaczerwienienia i obrzeku
rany lub otaczajacej skory, zwiekszonej cieptoty ciata, nalezy skonsultowa¢ sie z
wykwalifikowanym personelem medycznym w celu podjecia wtasciwego leczenia.
Nie uzywa¢ ponownie. W przypadku ponownego uzycia dziatanie produktu moze
ulec pogorszeniu, moze rowniez wystapic zakazenie krzyzowe.

Sterylne. Nie stosowaé w przypadku, gdy opakowanie wewnetrzne (sterylna
bariera) zostato wczesniej otwarte lub uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Instrukcja uzytkowania @

Mepore Pro moze by¢ uzywany przez osoby lezace pod nadzorem

pracownikéw stuzby zdrowia.

. Oczyscic¢ rane zgodnie z praktyka kliniczna. Starannie osuszy¢ otaczajaca skore.
Stosowanie kremow nawilzajacych, zeli lub masci na skérze otaczajacej rane
moze mie¢ wptyw na przyczepnos¢ opatrunku i nalezy tego unikac.

. Usunac warstwy zabezpieczajace i zaaplikowac opatrunek bez rozciagania
przylegajaca strona na skére. Upewnic sie, ze wyspa opatrunkowa przykrywa rane.

. Delikatnie docisna¢ brzegi opatrunku, aby zapewni¢ odpowiednie przyleganie

do skory.

Podczas usuwania chwyci¢ rog opatrunku i delikatnie $ciagac ze skéry zgodnie

z kierunkiem wzrostu wtosow.
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Nalezy pamieta¢, aby w trakcie aplikacji opatrunek Mepore Pro nie byt rozciagany,
jak rowniez aplikowany na naciagnieta skore, w celu unikniecia dziatania sit
$ciagajacych mogacych powodowac uszkodzenia skory. Przy naktadaniu na stawy
nalezy uwazac, aby nie pogorszy¢ elastycznosci stawu. Po niektdrych zabiegach
chirurgicznych moze doj$¢ do nadmiernego obrzeku. W takim przypadku lepiej uzy¢
bardziej elastycznego opatrunku, aby zminimalizowa¢ napiecie skory.

Zmienic¢ opatrunek Mepore Pro zanim stanie sie w petni nasiakniety, widoczne

sa $lady wyciekow lub wedtug wskazan praktyki klinicznej.

Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi procedurami

ochrony $rodowiska.

Informacje dodatkowe

Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Mepore Pro nalezy zgtasza¢ firmie
Molnlycke Health Care oraz do wtasciwych wtadz lokalnych.

Mepore® jest zastrzezonym znakiem handlowym firmy Maélnlycke Health Care.
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Absorpcni adhezivni kryti, vodéodolné pri sprchovani

Popis vyrobku
Mepore Pro je sterilni samolepici a absorpcni kryti.

Mepore Pro se sklada z:

absorpcniho polstarku s integrovanou neprilnavou kontaktni vrstvou rany.
adhezivniho okraje s akrylovym lepidlem na bazi vody. Lepidlo je Setrné k pokoZce
a neobsahuje organicka rozpoustédla. Adhezivni plocha je pokryta dvéma
prekryvajicimi se snimatelnymi papiry, které umoznuji aseptickou aplikaci.

vnéjsi félie, kterd je prody$na a vodéodolna, ¢imz vytvari bariéru proti

vnéjsi kontaminaci.

Slozeni kryti:
akrylové lepidlo, netkana viskoza, netkany polyester, polyuretanova folie

Indikace pouziti
Kryti Mepore Pro je urceno k pouZziti na slabé az stredné exsudujici rany, jako jsou
chirurgické ¢i fezné rany a odreniny.

Upozornéni

o Kryti Mepore Pro nepouzivejte u pacientl se znamou precitlivélosti na akrylova
lepidla nebo materialy/slozky vyrobku.

e Nepouzivejte kryti na kiehkou kdzi. Pfi pouziti na ki'ehkou kGzi mize zpUsobit

jeji podrazdeéni.

Béhem aplikace kryti nenatahuijte.

Pokud zjistite znamky infekce, jako je napr. horecka, nebo jsou-li rana a okolni

kdze zarudlé, oteklé nebo je v misté rany zvysena teplota, poradte se s lékafem

o vhodné léché.

Nepouzwvejte opakované. PFi opétovném poutziti se charakteristiky vyrobku mohou

zhorsit a miZe se vyskytnout kfizova kontaminace.

Sterilni. NepouZivejte, pokud je vnitini obal (sterilni bariéra) pfed pouzitim

poskozen nebo otevien. Nesterilizujte opakované.

Pokyny k pouziti @

Kryti Mepore Pro mohou pouzivat laici pod dohledem

kvalifikovaného zdravotnika.

. Rénu vycistéte podle zavedené klinické praxe. Okoli rany dlikladné vysuste
Pouzivani hydrataénich krémd, geld nebo masti na kizi v okoli rény mdze ovlivnit
prilnavost a méli byste se jejich pouZiti vyvarovat.

. Odstrante z kryti snimatelné papiry a bez natahovani prilozte kryti prilnavou

stranou na kdzi. Ujistéte se, ze absorpéni polStarek zakryva ranu.

Okraj kryti jemné pritlacte, aby spravné prilnul na kdzi.

PFi odstrafovani okraj nadzvednéte a kryti pomalu odlepujte od kiiZe ve sméru

rdstu ochlupeni.
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Dbejte na to, aby kryti Mepore Pro nebylo aplikovano pod tlakem, kdy pisobenim
str\znych sil mize dojit k poSkozeni kize. Pri aplikaci kryti na klouby se ujistéte,

Ze je priloZeno tak, aby neomezovalo pohyblivost kloubu. Po nékterych chirurgickych
vykonech mize dochazet k otokdm. V takovém pripadé maze byt vhodnéjsi pouzit
pruzné kryti, aby se minimalizovalo napéti kize.

Vyména kryti Mepore Pro by méla byt provadéna drive, nez je plné saturované,

pri zndmkach prosakovani nebo jak je indikovano podle zavedené klinické praxe.
Likvidace by méla probihat podle platnych predpist na ochranu Zivotniho prostredi.

Dalsi informace
Pokud dojde k zavazné nezadouci prihodé v souvislosti s pouzitim Mepore Pro, je

nutno ji oznamit spolecnosti Mélnlycke Health Care a mistnimu prislusnému organu.

Mepore® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Mélnlycke Health Care AB.
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Ontapadé nedvszivo, zuhanyzasallé kotszer

Termékleiras
A Mepore Pro steril, 6ntapado, nedvszivd kotszer.

A Mepore Pro az alabbiakbol all:
¢ Nedvszivd sebfedd parna integralt nem tapadé sebbel érintkezé réteggel

* Tapadd szegély vizalapu akrilos ragasztéréteggel. A bérbarat ragasztéanyag nem
tartalmaz szerves olddszereket. A tapadofeliiletet két, egymast atfedd védélap
boritja, lehetdvé téve az aszeptikus alkalmazast.

o Légateresztd, de vizhatlan kiilso filmréteg, amely védi a sebet
a kiils6 szennyez6déstdl

A kotszer anyagosszetétele:
akrilos ragasztd, nem sz6tt viszkdz, nem sz6tt poliészter, poliuretan film

Terapias javallatok

A Mepore Pro kismértékben és mérsékelten valadékozo sebeken, mint példaul
mtéti sebeken, vagasokon és horzsolasokon hasznalhato.

Ovintézkedések

Ne hasznalja a Mepore Pro kotszert olyan betegek esetében, akiknél ismert

az akrilos ragasztokkal vagy termék egyéb alapanyagaival/komponenseivel
szembeni tulérzékenység.

Sérilékeny béron nem alkalmazhatd. Sérilékeny b6ron torténd alkalmazasa
bérirritaciot okozhat.

Felhelyezéskor ne nyudjtsa meg a kdtszert.

Fert6zés jelei, példaul laz, illetve a seb vagy a kornyezé bor vorosessé, meleggé
vagy duzzadttd valasa esetén forduljon egészségligyi szakemberhez a megfeleld
kezelés érdekében.

Ne hasznalja fel tobbszor ugyanazt a terméket! Ismételt felhasznalas esetén

a termék minésége romolhat, és keresztfertézés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel a terméket, ha a bels6 csomagolds (steril gat) sérilt, vagy
a felhasznalast megelézéen kinyilt. Tilos Ujrasterilizalni!

Hasznalati utasitas @

A Mepore Pro laikus személyek altali, egészségligyi szakemberek

feliigyelete melletti hasznalatra szolgal.

1. Tisztitsa meg a sebet a klinikai gyakorlatnak megfelelen. A seb kornyékét gondosan
szaritsa meg. Tartézkodjon a hidratalészerek, gélek és kendcsok hasznalatatol a seb
korili bron; az ilyen készitmények befolydsolhatjak a tapadast.

2. Tavolitsa el a védGlapokat, és ontapadés oldalaval, megnyuijtas nélkiil helyezze
a bérre a kétszert. Ugyeljen ra, hogy a nedvszivé parna fedje a sebet.

3. A b6rhéz valéd megfeleld tapadas érdekében finoman nyomja le a szegélyeket.

4. Az eltavolitashoz fogja meg a kétszer szélét, és lassan huzza le a kétszert a b6rrol
a sz6r novekedésének iranyaban.

Gondosan ligyeljen ra, hogy a felhelyezett Mepore Pro ne fesziiljon; ellenkezé
esetben a nyiréerck karosodast okozhatnak a bérben. Izlleten torténd alkalmazas
esetén Ugy helyezze fel a kotszert, hogy az ne befolyasolja kedvezétlenil az iziilet
mozgathatésagat. Egyes sebészeti beavatkozasok utan erés duzzadas jelentkezhet.
Ilyen esetekben tanacsos rugalmasabb kétszert alkalmazni a bér feszilésének
minimalizalasa érdekében.

A Mepore Pro kitszert annak telitédése eldtt, szivargas jelei esetén, illetve a klinikai
gyakorlatnak megfelelden cserélje.

Atermék hulladékkezelését a helyi kérnyezetvédelmi eldirdsok szerint kell végezni.

Tovabbi informaciok
Alz) Mepore Pro termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst jelenteni kell

a Mélnlycke Health Care és az illetékes helyi hatésag felé.

A Mepore® a Mélnlycke Health Care AB bejegyzett védjegye.
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Absorberende, dusjtett selvheftende bandasje

Produktbeskrivelse
Mepore Pro er en steril, selvheftende og absorberende bandasje.

Mepore Pro bestar av:

en absorberende sarputen med et integrert, ikke-heftende sarkontaktlag.

en heftende kant med vannbasert akryllim. Limet er hudvennlig og uten organiske
lgsemidler. Hefteflaten er dekket med to overlappende beskyttelsesfilmer utformet
for aseptisk pafering.

en utvendig film som er pustende, men vanntett, og danner en barriere mot

ytre kontaminering

Innhold i bandasjematerialet:
Akrylheftemiddel, nonwoven viskose, nonwoven polyester, polyuretanfilm

Bruksomrader
Mepore Pro er laget for bruk pa lite til moderat vaeskende sar som for eksempel
operasjonssar, kutt og rifter.

Forholdsregler

¢ Mepore Pro skal ikke brukes pa pasienter med kjent overfglsomhet overfor
akryllim eller andre av produktets materialer/bestanddeler.

M3 ikke brukes p& gmfintlig hud. Hvis produktet brukes pa gmfintlig hud, kan det
forarsake hudirritasjon.

Ikke strekk bandasjen ved applisering.

Radfer deg med helsepersonell for passende behandling hvis du ser tegn pa
infeksjon, f.eks. feber eller hvis saret eller den omkringliggende huden blir rgd,
varm eller opphovnet.

Skal ikke gjenbrukes. Dersom produktet brukes om igjen, kan bandasjens
egenskaper forringes, og det kan forekomme krysskontaminering.

Steril. Skal ikke brukes dersom inneremballasjen (steril barriere) er skadet eller
apnet for bruk. Skal ikke re-steriliseres.

Bruksanvisning @

Mepore Pro kan brukes av lekpersoner under tilsyn av helsepersonell.

. Rengjor séret i henhold til klinisk praksis. Tark omkringliggende hud grundig.
Bruk av fuktighetskrem, gel eller salve pa huden rundt séret eller kateterstedet
kan pavirke hefteegenskapen og skal unngas.

. Fjern beskyttelsesfilmen, og legg den heftende siden mot huden uten & strekke
bandasjen. Pass pd at den absorberende puten dekker saret.

. Stryk forsiktig p& kantene for & sikre god heft mot huden.

. Ta tak i kanten og dra langsomt bandasjen av huden i harvekstretningen nar
bandasjen skal fjernes.

N
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Pass pa at Mepore Pro ikke strekkes ved appllserlng for @ unnga skjeerekraft som
skader huden. Nar den pafgres over ledd, ma du passe pa a applisere slik at den
ikke hindrer leddets bevegelighet. Etter enkelte kirurgiske inngrep kan overdreven
opphovning forekomme. | slike tilfeller kan det vaere bedre & bruke en mer fleksibel
bandasje for & minimere strekking av huden.

Mepore Pro skal byttes fgr bandasjen er helt mettet, ved tegn pa lekkasje eller som
indikert av klinisk praksis.

Avfall handteres i samsvar med lokale miljgprosedyrer.

Annen informasjon

Hvis det oppstar en alvorlig hendelse i forbindelse med bruk av Mepore Pro, skal det
rapporteres til Molnlycke Health Care og til en ansvarlig myndighet.

Mepore® er et registrert varemerke for Mélnlycke Health Care AB.
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Vodoodporen lepilni obliz

Opis izdelka
Mepore Pro je sterilna, samolepilna in vpojna obloga.

Obloga Mepore Pro je sestavljena iz:

vpojne blazinice za rano z integrirano nelepljivo sti¢no plastjo z rano,
lepljivega roba z akrilnim lepilom na vodni osnovi. Lepilo je koZi prijazno in ne
vsebuje organskih topil. Lepljivo obmocje je prekrito z dvema prekrivajoc¢ima
se zascitnima trakovoma, ki omogocata asepticen nanos;

zunanjega filma, ki je prepusten za zrak, ne pa tudi za vodo, in preprecuje stik
z zunanjimi kontaminanti

Sestava materiala obloge:
akrilno lepilo, netkana viskoza, netkani poliester, poliuretanski film

Indikacije za uporabo

Obloga Mepore Pro je izdelana za oskrbo ran z malo ali srednje veliko izlocka,
kot so kirurske rane, ureznine in odrgnine.

Previdnostni ukrepi

¢ Obloge Mepore Pro ni dovoljeno uporabljati pri oskrbovancu z znano
preobcutljivostjo na akrilna lepila ali druge materiale oziroma sestavine izdelka,
ki so obrnjeni navznoter.

Ne uporabljajte na obCutljivi kozi. Uporaba na obcutljivi kozi lahko povzroci
drazenje koze.

Med namescanjem ne raztegujte obloge.

Ce opazite znake vnetja, npr. pri povisani telesni temperaturi ali ¢e rana oziroma
okoliska koza postane rdeca, topla ali otekla, se obrnite na zdravstveno osebje, ki
bo zagotovilo ustrezno zdravljenje.

Ne uporabljajte znova. Ponovna uporaba izdelka lahko privede do poslabsanja
lastnosti izdelka in navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka, ¢e je notranja ovojnina (sterilna pregrada)
poskodovana ali odprta. Ne sterilizirajte ponovno.

Navodila za uporabo @

Oblogo Mepore Pro lahko pod nadzorom zdravstvenega osebja

uporabljajo tudi nestrokovnjaki.

. Ocistite rano skladno s klini¢no prakso. Temeljito osusite koZo okoli rane.
Uporaba vlazilcev, gelov ali mazil na kozi okoli rane lahko vpliva na lepljivost
obloge, zato se ji je treba izogibati.

. Odstranite zascitna trakova in lepljivi del namestite na koZo, ne da bi oblogo

pri tem raztegovali. Prepricajte se, da vpojna blazinica prekriva rano.

Nezno pritisnite na rob, da zagotovite ustrezno pritrditev na koZo.

Pri odstranjevanju primite rob in pocasi povlecite oblogo s koZe v smeri rasti dlak.

N
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Pazite, da obloga Mepore Pro ni namescena pod napetostjo, da ne bi prislo do
striznih sil, ki bi lahko poskodovale koZo. Pri namescanju prek sklepov pazite, da
oblogo namestite tako, da ne zmanjsuje gibljivosti sklepa. Po nekaterih kirurskih
posegih lahko pride do prekomernega otekanja. V takem primeru je bolje uporabiti
bolj prozno oblogo, s ¢imer se zmanj$a napetost koze.

Oblogo Mepore Pro zamenjajte, preden se popolnoma zasici z izlockom, ob znakih
puscanja, oziroma ko je to primerno v skladu s klini¢no prakso.

Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi smernicami o varovanju okolja.

Druge informacije

Ce pride v povezavi z uporabo izdelka Mepore Pro do kakrénega koli resnega
incidenta, je treba o tem obvestiti druzbo Molnlycke Health Care in lokalni
pristojni organ.

Mepore® je registrirana blagovna znamka druzbe Mélnlycke Health Care AB.
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Abcopbupalya, BogoycToitunea, afxesnmsHa npespbaka

OnucaHue Ha npoayKTa
Mepore Pro e ctepunHa camo3sanensatia ce abcopbupatia npespb3ka.

Mepore Pro ce cbcTom oT:

abcopbupaliia nogioxKka 3a paHu ¢ BrpajJieH HesasenBsall, C/10i 3a KOHTaKT ¢ paHaTa
afxe3nBHW Kpaulla ¢ akpuiHa neneHka Ha BogHa oCHOBa. JleneHkata ce noHacs
OT/IMYHO OT KOXKaTa U He CbAbpXKa OpraHU4YHun pa3TBoOpUTENN. AJJ'Xe3VIBHaTa obnact
€ MoKpuTa ¢ ABe 3aCTbMBALLW Ce aHTUAAXEe3NBHM JIEHTU, MO3BOIABALLM aCeNTUYHO
npunaraHe.

BbHLUEH GUM, KOWTO e AuLuall, HO BOAOYCTOMYMB, ocurypssaiiku bapuepa 3a
BbHLUHWTE 3aMbpCUTENN

C'b,El"bp)KaHl/lé Ha MaTepwnana Ha npespb3KaTa:
AKpI/I}'IHa neneHka, NnonnypeTaHoB ¢I/l}'IM, HeTbKaH nonnecTep, HeTbKaHa BUCKO3a

MokasaHus 3a ynotpeba

Mepore Pro e npegHa3HauyeHa 3a ynotpeba npu cnabo no ymepeHo ekcygupalim
paHW, KaTo XMPYpPru4yecku paHu, Nops3BaHUs 1 0XynBaHNs.

MpennasHu Mepkun

He n3nonssaitte Mepore Pro npu naumeHTt ¢ JokasaHa CBPbX4yBCTBUTENHOCT
KbM aKpUiHW NeneHkn nnu apyru MaTEpMaﬂM/KOMI’IOHEHTM, 0T KOUTO e

HanpaseH NpPoAyKTbT.

He usnonseante BbPXY Kpexka Koxa. Ako ce nsnonsea BbpXy Kpexka KoXa, Moxe
Aa NpUYMHU pa3fpasHeHue Ha KoxaTta.

He pa3sTaraiite npeBpb3karta, fokaTo npunarare.

Ako BMUAuTe NpuUsHaun Ha I/IH(I)eKLU/Iﬂ, HanpuMmep Tpecka, Wan ako paHata nnu
OKOJIHaTa Ko>ka CTaHe YepBeHa, Tonja uau nogyta, ce KOHCy}'ITl/IpaI;ITe CbC 3paBeH
cneunannuct 3a noaxoadaulo nevyeHue.

[la He ce usnonsea noeTopHo. [pu noBTOpHa ynoTpeba AeicTBMETO Ha NPoAYyKTa
MO>Xe fia ce BAIoWK, MOXe Aa ce NoJsly4n KpbCToCaHa KOHTaMUHaLUNA.

CrepunHo. [la He ce u3non3sea, ako BbTpeLUHaTa onakoska (cTepuntarta bapuepa)
€ rnoBpefieHa Ui oTBopeHa npeau ynotpeba. He cTepunuamnpaiite noBTopHO.

(bg)

UHcTpyKumm 3a ynotpeba
Mepore Pro moxe Aa ce U3nona3Ba OT HecneuuannucTn nog HaﬁJ'IPO,ELeHMeTO

(bg)

Ha 3[paBHU CneumnanncTu.
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. Mouucrete paHaTa B CbOTBETCTBME C KNIMHWYHATA NpakTnKa. CTapa‘renHo noAcywerte

KO>XaTa OKO0/10 paHaTa. M3non3BaHeTo Ha 0BRAXHWUTENN, FeNoBe UK MexieMu BBpPXY
KO>XKaTa OKOJ10 paHaTa MOXe a noBiuge Ha 3anenBaHeTo n TpRGBa fa ce nsbsrea.

. OTCTpaHETe AHTUAAXe3MBHUTE NNEHTU M HaHeceTe JienkaBaTa CTpaHa BbpXy KoXaTa,

6e3 fa pasTtarate npespb3kata. Ysepete ce, ye abcopbupaluata noanoxka
nokpuea paHara.

BHumaTenHo HaTucHeTe KpauLiaTa, 3a Aa rapaHTvparte f06po 3anensaHe KbM koxata.

Mpw npemaxsaHe xBaHeTe Kpas ¥ HaBHO OTNeneTe NpeBpb3KaTa OT KoXarta B N0CoKa
Ha pacTexa Ha KocbMa.

Tpsbsa aa bbaeTe BHUMaTENHW, 3a Aa rapaHTupate, Ye Mepore Pro He e nonoxeHa

c onbBaHe, 3a Aa ce Nomnpeyn Ha cpsi3BalyuTe CUAM Aa AOBEAAT [0 HapaHsiBaHe Ha
koxata. Korato npunaraTte Hapg CTaBu, BHMMaBBPITe, 3a fja HaHeceTe No TakbB HAa4YWH, Ye
TOBa [ia He HapyLu NoABUXHOCTTa Ha CTaBaTa. Cne,q HAKOW XMPYPruvyHU MHTEpBEHLUUU
MO>Xe [la Ce NosBKM NpekoMepHo nogyBaHe. B Takbe CJ’]yHaI;I MOXe Aa e I'IO-,ELOEIPG Aaa
u3nonssaTe Nno-rbBKaBa NpeBpb3ka, 3a la HaMmannTe oNbBaHETO Ha KoxXaTa.

Mepore Pro TpﬂﬁEa Aa Cce nogMeHs, npeAun npesBpb3kKaTa Aa CTaHe Hanb/IHO Hamnoexa,
npu Npu3Haun Ha n3Tn4aHe Unu crnopep obuyanHata KNMHWYHa npakTuka.
MBXE'bp}'IﬁHETO Tpﬂ6Ba Aa ce oCbllecTBABa cnopej MeCTHUTe npouenypu 3a ona3saHe
Ha OKosNiHaTa cpepfa.

[Lpyra uHpopmauus

lMpu Bb3HMKBaHe Ha Cep1o3eH MHLUMAEHT, CBbP3aH ¢ ynoTpebara Ha Mepore Pro,
cblyusT Tpsibea fa 6bae foknagsaH Ha Molnlycke Health Care u Ha MecTHus
KOMMETEHTHWUS OpraH.

Mepore® e peructpupaHa Tbproscka Mapka Ha Molnlycke Health Care AB.
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Pansament adeziv, absorbant, impermeabil

Descrierea produsului
Mepore Pro este un pansament steril, autoaderent si absorbant.

Mepore Pro este alcatuit din:
¢ un tampon absorbant cu un strat de contact cu plaga neaderent si integrat;

* o margine aderenta cu adeziv acrilic pe baza de apa. Adezivul protejeaza pielea
si nu contine solventi organici. Zona aderentd este acoperitd cu doua straturi
de cdptuseala protectoare suprapuse, care permit aplicarea aseptica;

¢ o pelicula exterioara permeabild la aer, dar impermeabila la apa, care asigura
o bariera de protectie fatad de agentii contaminanti externi.

Continutul materialului de pansament:

adeziv acrilic, material netesut din vascozd, material netesut din poliester,
pelicula poliuretanica.

Instructiuni de utilizare

Mepore Pro este conceput pentru tratamentul plagilor cu exsudatie usoara pana
la moderata, cum ar fi plagile chirurgicale, taieturile si excoriatiile.

Precautii

¢ Nu folositi Mepore Pro la pacientii cu hipersensibilitate cunoscuta la adezivii
acrilici sau la alte materiale/componente ale acestui produs.

Nu intindeti pansamentul in timpul aplicarii.

Daca observati semne de infectie, adica rana sau tegumentul perilezional se
inroseste, se incélzeste ori se umfla, adresati-va imediat unui cadru medical
pentru a primi tratamentul adecvat.

Anu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se pot reduce

si este posibila contaminarea incrucisata.

Steril. A nu se folosi daca ambalajul interior (bariera sterild) a fost deteriorat sau
deschis Tnainte de utilizare. A nu se resteriliza.

A nu se utiliza pe pielea fragila. Daca se foloseste pe pielea fragila, poate cauza iritatii.

Instructiuni de utilizare @

Mepore Pro poate fi utilizat de catre persoanele nespecializate in domeniul

sanitar sub supravegherea unui cadru sanitar.

1. Curatati plaga conform practicii clinice. Uscati bine tegumentul perilezional.
Aplicarea de lotiuni, geluri sau creme pe tegumentul perilezional poate afecta
capacitatea de adeziune, de aceea, acest lucru trebuie evitat.

2. Tndepérta;i captuseala protectoare si aplicati partea adeziva pe piele fara a intinde
pansamentul. Asigurati-va cd tamponul absorbant acopera plaga.

3. Apasati usor marginea pentru a asigura aderenta adecvata pe tegument.

4. Pentru indepartare, prindeti marginea pansamentului si desprindeti-l usor de
pe piele in directia de crestere a firului de par.

Manevrati pansamentul Mepore Pro cu atentie pentru a va asigura ca nu este aplicat
prin intindere, prevenind astfel lezarea tegumentului prin fortele de forfecare.

Daca este folosit la incheieturi, aplicati-L in asa fel incat sa nu afecteze flexibilitatea
ncheieturii. Dupa unele interventii chirurgicale, este posibil sa apara umflaturi
excesive. In astfel de cazuri, este mai bine sa utilizati un pansament mai flexibil
pentru a reduce la minimum tensiunea la nivelul tegumentului.

Mepore Pro trebuie schimbat inainte de a fi plin, daca prezintad urme de scurgere sau
in conformitate cu practica clinica.

Eliminarea trebuie efectuata conform procedurilor locale de protectie a mediului.

Alte informatii
Daca s-a produs vreun incident grav legat de utilizarea Mepore Pro, raportati acest

lucru catre Molnlycke Health Care sau catre autoritatea competenta la nivel local.

Mepore® este o marca inregistratd a Molnlycke Health Care AB.
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Absorpcny adhezivny obvaz, vodoodolny pri sprchovani

Popis produktu
Mepore Pro je sterilné, samolepiace a absorpcné krytie.

Krytie Mepore Pro sa sklada z nasledujlcich stcasti:

absorpcna podlozka na ranu s integrovanou nelepivou kontaktnou vrstvou na ranu;
adhezivny okraj s lepivou akrylovou vrstvou na baze vody. Lepiaca vrstva je Setrna
voCi pokozke a neobsahuje organické rozptstadla. Lepiaca plocha je prekryta dvomi
prekryvajlcimi sa ochrannymi prazkami, ktoré umoznuju aseptickd aplikaciu.
vonkajsia félia, ktora je priedusna, ale vodotesna, ¢im vytvara bariéru pre vonkajsie
znecistujuce latky

Obsah krycieho materialu:

akrylové lepidlo, viskdzna netkana vrstva, polyesterova netkana vrstva,
polyuretanova folia

Indikacie na pouzitie
Krytie Mepore Pro je urcené pre mierne az stredne mokvajtce rany, ako su
chirurgické rany, rezné rany a odreniny.

Preventivne opatrenia

Krytie Mepore Pro nepouzivajte u pacientov so znamou precitlivenostou na
akrylové lepidld alebo iné materily/zlozky produktu.

Nepouzivajte na jemnej pokozke. Ak sa krytie pouzije na jemnej pokozke,

moéze dojst k jej podrazdeniu.

Pocas aplikacie krytie nenatahujte.

Ak spozorujete symptomy infekcie, ako je napr. hortcka alebo Ze rana alebo
okolitd pokozka scerveng, je tepla alebo opuchnutd, poradte sa s profesionalnym
zdravotnickym pracovnikom.

Nepouzivajte opakovane. Pri opatovnom pouZiti G¢innost produktu klesa a moze
dojst ku krizovej kontaminacii.

Sterilné. Nepouzivajte, ak je pred pouzitim poskodeny alebo otvoreny vnitorny
obal [sterilna bariéra). Nepodrobujte opakovanej sterilizacii.

Navod na pouzitie @
Krytie Mepore Pro mozu pouzivat laici pod dohladom profesionalnych
zdravotnickych pracovnikov.

. Ranu ocistite beznym klinickym postupom. Dékladne vysuste okolitd pokozku.
PouZzitie hydratacnych krémov, gélov alebo masti na pokozke v okoli rany méze
mat vplyv na adhéziu a malo by sa zabranit takémuto pouZitiu.

. Odstrante ochranné pruazky a aplikujte lepivou stranou na pokozku bez
natahovania krytia. Uistite sa, Ze absorpéna podlozka prekryva ranu.

. Jemne pritlacte okraje na zaistenie spravneho prilnutia k pokozke.

Pri odstrariovani uchopte jeden okraj a pomaly odlepte krytie od pokozky v smere

rastu ochlpenia.
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Krytie Mepore Pro sa nesmie aplikovat tak, Ze vytvara napnutie pokozky, aby sa
zabranilo pdsobeniu priecnej sily, ktord by mohla spésobit poranenie pokozky.

Pri aplikécii na kiboch davajte pozor, aby sa krytie aplikovalo tak, Ze nie je narusena
pohyblivost kibu. Po niektorych chlrurglckych zakrokoch méze dochadzat k
nadmernym opuchom. V takomto pripade moze byt lepSie pouzit pruznejsie krytie,
aby sa minimalizovalo napnutie pokozky.

Krytie Mepore Pro by sa malo vymenit, ked'je Uplne nasytené, pri priznakoch tnikov
alebo na zaklade klinickej praxe.

Pri likvidacii postupujte podla miestnych predpisov na ochranu zivotného prostredia.

Iné informacie

Ak dojde v suvislosti s pouzivanim produktu Mepore Pro k akejkolvek zavaznej
udalosti, nahlaste ju spolocnosti Mélnlycke Health Care a prislusnému miestnemu
kompetentnému Uradu.

Mepore® je registrovana ochranna znamka spolocnosti Méolnlycke Health Care AB.
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Emici, suya dayanikli, yapiskanli pansuman

Uriin agiklamasi
Mepore Pro steril, kendinden yapiskanli ve emici bir pansumandir.

Mepore Pro sunlardan olusur:
yapiskan olmayan yara temas tabakasina sahip emici bir yara pedi

su bazli akrilik yapiskanli yapiskan tabaka Yapiskan cilt dostudur ve organik
cozlicli icermemektedir. Yapiskanli alan aseptik uygulamayi saglayan st lste
acma filmleri ile kaplidir.

dis hava kirliligine karsi koruma saglayan, nefes alan ancak su gecirmez bir dis film

Pansuman materyalinin icerigi:
Akrilik yapiskan, dokuma olmayan viskoz, dokuma olmayan polyester,
politiretan film

Kullanim endikasyonlari

Mepore Pro, cerrahiyaralar, kesikler ve siyriklar gibi az - orta dereceli eksiidasyona
sahip yaralar iizerinde kullanilmak icin tasarlanmustir.

Onlemler

e Mepore Pro'yu akrilik yapiskanlara veya triiniin icerdigi diger
materyallere/bilesenlere karsi asiri duyarliligi bilinen hastada kullanmayin.
Hassas ciltte kullanmayin. Hassas ciltte kullanilirsa cilt tahrisine neden olabilir.
Uygularken pansumani gerdirmeyin.

Enfeksiyon belirtileri gériiyorsaniz, orn. ates ya da yara ya da cevreleyen cilt
kizarir, 1sinir ya da siserse, uygun tedavi icin bir saglik uzmanina danisin.
Tekrar kullanmayiniz. Uriin tekrar kullanilirsa, performansi bozulabilir ve capraz
kontaminasyon gérilebilir.

Sterildir. Kullanim éncesinde ic ambalaj (steril bariyer) hasar gérmusse ya da
acilmissa kullanmayin. Tekrar sterilize etmeyin.

Kullanim talimatlari @
Mepore Pro, saglik hizmeti personellerinin gozetiminde vasifsiz kisiler
tarafindan kullanilabilir.

. Yarayi, klinik uygulamalara uygun bir sekilde temizleyin. Yara cevresindeki cildi
iyice kurulayiniz. Yarayi cevreleyen cilt Gzerinde nemlendirici, jel veya merhem
kullanilmasi yapiskani etkileyebilir ve bu yiizden kullanimdan kacinitmalidir.

. Acma filmlerini ¢cikarin ve pansumani gerdirmeden yapiskanli tarafi yaraya

uygulayin. Emici pedin yarayi kapladigindan emin olun.

Cilde yeterli yapismayi saglamak icin tabakaya nazikce bastirin.

Cikarttiktan sonra késesini tutun ve pansumani killarin cikis yoniine dogru

yavasca soyun.
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Mepore Pro'nun kayma kuvvetinin cilde zarar vermesini dnlemek icin baski altinda
kullanilmadigindan emin olunmalidir. Eklemlerin iizerine uygularken eklemin
esnekligini zayiflatmayacak sekilde uygulanmasina dikkat edin. Bazi cerrahi
miidahalelerden sonra asiri sisme meydana gelebilir. Boyle bir durumda cilt gerilimini
asgariye indirmek icin daha esnek bir pansuman kullanmak daha uygundur.

Mepore Pro tamamen satiire hale gelmeden dnce, sizinti belirtilerinde veya klinik
uygulamalarda belirtildigi sekilde degistirilmelidir.

imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gore yapilmalidir.

Diger bilgiler
Mepore Pro kullanimi ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse, bu durum

Mélnlycke Health Care’e ve yerel yetkili makaminiza bildirilmelidir.

Mepore® Molnlycke Health Care AB'nin tescilli bir ticari markasidir.
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Sugeriantis, nepralaidus vandeniui lipnus tvarstis

Gaminio aprasymas
Mepore Pro yra sterilus, lipnus ir sugeriantis tvarstis.

Mepore Pro sudaro:

sugeriantis Zaizdos tvarstis su vidiniu neprikimbanciu Zaizdos

kontaktiniu sluoksniu;

lipnus krastelis su vandens pagrindo akriliniais klijais. Klijai yra draugiski odai,
ju sudétyje néra organiniy tirpikliu. Kliju vieta padengta dviem persidengianciais
apsauginiais lapeliais, uztikrinanciais aseptinj gaminio uzdéjima;

orui pralaidi, taciau vandeniui nepralaidi iSoriné plévelé, apsauganti nuo

iSorinio uztersimo.

TvarsCio medziagu sudétis:
akriliniai klijai, neaustiné dalis i$ viskozés, neaustiné dalis i$ poliesterio,
poliuretano plévele

Naudojimo indikacijos
Mepore Pro yra skirtas mazai ar vidutiniskai eksuduojanc¢ioms zaizdoms perristi,
tokioms kaip chirurginés zaizdos, jpjovimai ir nubrozdinimai.

Atsargumo priemonés

Nenaudokite Mepore Pro pacientams, jei zinoma, kad jie alergiski akriliniams
klijams arba kitoms gaminio vidinems medziagoms / komponentams.
Nenaudokite ant jautrios odos. Naudojant ant jautrios odos, ji gali sudirgti.
Klijuodami netempkite tvarscio.

Jei matote infekcijos pozymiu, pvz., pasireiskeé karsciavimas ar zaizda arba
aplinkiné oda paraudo, jkaito ar patino, kreipkités i sveikatos priezitiros
specialista del tinkamo gydymo.

Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti produkto savybés
ir jvykti kryzminis uzkrétimas.

Sterilus. Nenaudoti, jei pries naudojant buvo pazeista ar atidaryta vidiné pakuoté
(sterilus barjeras). Pakartotinai nesterilizuoti.

Naudojimo instrukcija @

priezilros specialistams.

1. ISvalykite Zaizda pagal klinikinius reikalavimus. Kruopsciai nusausinkite aplinkine
oda. Ant odos aplink Zaizda naudojami drékinamieji losjonai, geliai ar kremai gali
trukdyti prilipti gaminiui, todél venkite juos naudoti.

. Nuimkite apsauginius lapelius ir lipniaja puse priglauskite prie odos,
neistempdami tvarscio. |sitikinkite, kad sugerianti pagalvélé uzdengia Zaizda.

. Svelniai paspauskite krastelj, kad gaminys tinkamai priliptu prie odos.

Nuimdami paimkite kampa ir Svelniai traukite tvarstj palei oda plauky
augimo kryptimi.
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Elkités atsargiai, kad Mepore Pro neuzdétumeéte jtempe, antraip Slyties jégos gali
pazeisti oda. Uzdédami ant sujungimu, pritvirtinkite taip, kad sujungimo lankstumas
nenukentétu. Po tam tikru chirurginiu proceddru Zaizda gali labai patinti. Tokiu
atveju geriau naudoti lankstesnj tvarstj, kad sumazeéty odos iSsitempimas.

Mepore Pro keiskite, kai visiSkai prisisunks, pastebéje pratekéjimo pozymiu arba
kaip numatyta klinikinéje praktikoje.

Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

Kita informacija

Kilus reikSmingam su Mepore Pro naudojimu susijusiam incidentui, apie jj reikia

pranesti ,Molnlycke Health Care” ir vietinei kompetentingai tarnybai.

Mepore® yra Mélnlycke Health Care AB registruotasis prekés zenklas.
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Udensizturigs, padlipos, absorbé&joss parséjs

Izstradajuma apraksts
Mepore Pro ir sterils, pasliposs un absorbgjoss parséjs.

Mepore Pro sastav no:
absorbg&josa brices spilventina ar iestradatu nepielipoSu brices kontaktslani;
lipoSas apmales ar akrila limvielu uz Gdens bazes. Limviela nav kaitiga adai un

un nodrosina aseptisku uzklasanu;
aréjas pléves, kas ir elpojosa, bet Gdensnecaurlaidiga, nodrosinot barjeru pret
aréjo piesarnojumu.

Parséja materialu sastavs
Akrila limviela, neausta viskoze, neausts poliesters, poliuretana pléve.

Lietosanas indikacijas
Mepore Pro ir paredzéts vaji lidz vid&ji eksud&josam bricem, tadam ka kirurgiskas
brices, ievainojumi un nobrazumi.

Piesardzibas pasakumi

¢ Mepore Pro nedrikst izmantot pacientam ar zinamu pastiprinatu jutibu pret akrila
limvielam vai citiem izstradajuma materialiem/sastavdalam.

Nelietojiet uz trauslas adas. Lietojot uz trauslas adas, var rasties adas kairinajums.
Neiestiepiet parséju, kad to uzklajat.

Ja redzamas infekcijas pazimes, pieméram, iekaisums vai briice ir apsartusi,
karsta vai uzttkusi, par arstésanu jakonsultgjas ar veselibas apripes specialistu.
Nelietot atkartoti! Atkartoti lietojot izstradajumu, ta efektivitate var pasliktinaties,
turklat iesp&jama krusteniska inficesanas.

Sterils. Nelietot, ja iek5&ja pacina (sterila barjera) ir bojata jau pirms lietoSanas
vai ir bijusi atvérta. Nesterilizét atkartoti!

LietoSanas noradijumi ®

Kvalificeta veselibas apripes specialista uzraudziba Mepore Pro drikst

lietot arT neprofesionali.

. Brici tiriet saskana ar kliniskas prakses principiem. Ripigi nosusiniet adu ap
brdci. Mitrinataju, gelu vai ziezu uzklad$ana uz adas ap brici var ietekmét limvielas
darbibu, tapéc no ta jaizvairas.

. Nonemiet aizsargloksnes un liposo pusi lieciet uz adas, neiestiepjot parséju.

Nodrosiniet, lai absorb&josais spilventins parklatu braci.

Maigi nogludiniet malu, lai nodrosinatu, ka parséjs pienacigi pielip adai.

Lai Eérséju nonemtu, satveriet to aiz stdrisa un [éni nolobiet no adas apmatojuma

augsanas virziena.
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Jauzmanas, lai Mepore Pro netiktu uzklats ar spiedienu, lai novérstu bides

spéku, kas izraisa adas bojajumus. Uzklajot pari locitavam, uzmanieties, lai tas
nepasliktinatu locitavas elastibu. P&c dazam kirurgiskam manipulacijam iespéjams
parmeérigs pietikums. Sada gadijuma, lai mazinatu adas iestiepsanu, ieteicams
izmantot elastigaku parséju.

Mepore Pro janomaina, pirms parséjs ir pilniba piesicies, no ta sak noplast
skidrums vai atbilstosi kliniskajai praksei.

Izstradajums jalikvide saskana ar vietgjiem vides aizsardzibas noteikumiem.

Cita informacija

Ja Mepore Pro lietosanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu, par to jazino

razotdjam Molnlycke Health Care un vietéjai kompetentajai iestadei.

Mepore® ir registréta Mélnlycke Health Care AB preczime.
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Veekindel isekleepuv imav plaaster

Toote kirjeldus
Mepore Pro on steriilne, isekleepuv ja imav haavaside.

Mepore Pro koosneb:

imavast haavapadjast, millel on integreeritud mittekleepuv haavaga

kokkupuutuv kiht

veepohise akriiilliimiga kleepuvast darest. Liim ei ole nahale kahjulik ja see on
vaba orgaanilistest lahustitest. Kleepuv ala on kaetud kahe kattuva kaitsekihiga,
mis voimaldavad aseptilist paigaldust.

valiskihist, mis on hingav, kuid veekindel, ja pakub kaitset valiste saasteainete eest

Haavasideme koostisosad:
akriiilliim, mittekootud viskoos, mittekootud poliiester, poliiuretaankile

Kasutusndidustus

Mepore Pro on méeldud vahese kuni keskmise eritusega haavadele,
nagu kirurgilised haavad, sisseldiked ja marrastused.

Ettevaatusabinoud

Arge kasutage Mepore Pro-d patsientidel, kellel on teadaolev tundlikkus tootes
kasutatavate materjalide/komponentide suhtes.

Arge kasutage drnal nahal. See véib drnal nahal pshjustada nahaarritust.

Arge venitage haavasidet paigaldamise ajal.

Kui méarkate poletikumarke, nt palavik, haav voi imbritsev nahk on punane,
kuum véi paistes, pidage sobiva ravi iile nou tervishoiutdotajaga.

Arge taaskasutage. Taaskasutamisel vdib toote usaldusvaarsus halveneda ja véib
tekkida ristsaastumine.

Steriilne. Arge kasutage, kui sisemine pakend (steriilne imbris) on enne
kasutamist kahjustatud voi avatud. Arge steriliseerige uuesti.

Kasutusjuhend @

Mepore Pro on moeldud kasutamiseks tavakasutajale

kvalifitseeritud tervishoiutddtaja jarelevalve all.

. Puhastage haav, jargides kliinilisi tavasid. Kuivatage imbritsev nahk hoolikalt.
Niisutajate, geelide voi salvide kasutamine haava Umbritseval nahal voib mojutada
kleepumist, mistottu tuleks neid valtida.

. Eemaldage kattekihid ja paigaldage kleepuv pool ilma haavasidet venitamata
nahale. Veenduge, et imav padi kataks haava.

. Vajutage ornalt dartele, et side kleepuks korralikult nahale.

Eemaldamisel votke kinni darest ja tommake plaaster aeglaselt nahalt

karvakasvu suunas.
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Arge paigaldage Mepore Pro-d pinge all, viltides niiviisi nihkejdu pdhjustatud
nahakahjustusi. Liigesele pealekandmisel tuleb olla tahelepanelk, et see ei
halvendaks liigese paindlikkust. Parast moningaid kirurgilisi sekkumisi voib esineda
lilema&arast paistetust. Sellisel juhul oleks parem kasutada paindlikumat haavasidet,
et vahendada naha pinget.

Mepore Pro-d tuleks vahetada enne tdielikku labiimbumist, kui see lekib voi
kliiniliste tavade kohaselt.

Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.
Muu teave
Kui seoses toote Mepore Pro kasutamisega toimub tosine intsident, tuleb sellest

teatada ettevottele Molnlycke Health Care ja kohalikule padevale asutusele.

Mepore® on Molnlycke Health Care AB registreeritud kaubamark.
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AbcopbupytoLias BOAOHENPOHMLL@eMas kneeBas noBs3ka

Onwucanune nspenusa
Mepore Pro — 370 cTepuibHas caMoknesiuascs abcopbupyiolas noesska.

Mepore Pro coctounT ns cnefyroumx KOMMNOHEHTOB:

abcopbupytoLieit paHeBoi NPOKNAAKMU C MHTErPUPOBAHHBIM HEMPUANMAIOLLAM
KOHTaKTHbIM CnoeM;

KNeiKkoil paMKu C akpuioBbIM KleeM Ha BofHoil ocHoBe. Kneit 6esonaceH ans
KOXW N He COLAEPXUT opraHn4yeckunx paCTBOpl’ITe}'IeVI. Knenkas obnacts 3akpbiTa
ABYMsi NepekpbIBaloWMMM 0fHA APYTYI0 HAKNAAKaMU, 4TO AaeT BO3SMOXKHOCTb
acenTUYHOro HaNoXeHWs MOBA3KN;

BHeLUHe BO3JyXONPOHNLIaeMOW, HO BOAOHEMPOHULLAEMOi NIEHKH,
obecneymnsatoliein bapbep AN BHELIHWX 3arps3HeHUN.

Cocras maTepuana noBA3ku:
aKpMﬂOBblﬁ Kﬂeﬁ, HeTKaHasa BUCKO3a, HeTKaHbIN nonuacrep, noanypertaHoBaa nieHka

MokasaHusa k npuMeHeHuto

Moes3ka Mepore Pro ucnonb3ayeTcs Ha paHax C HU3KUM W yMepeHHbIM ypoBHEM
3KCCYAALMU, TaKUX Kak XMpypryeckue paHbl, Mopesbl U CCaauHbl.

Mepb! NnpefocTopoXXHOCTH

* 3anpewjaeTtcs ucnonb3oBaTh Mepore Pro Ha nauueHTax ¢ joka3aHHoOM
NOBbILIEHHOM YYBCTBUTENBLHOCTBIO K aKpUIOBOMY KI€I0 UM ApYyruM MaTepuanam/
KOMMOHEHTaM, U3 KOTOPbIX U3rOTOBNEHO U3fenne.

He ncnonb3yiite Ha uyBCTBUTENbHON KOXe. B 3ToM ciyyae noBsizka MoxeT
BbI3BaTb pa3ApaXxeHue.

He pacTaruBaiite noBs3Ky npu HanoxeHUN.

Mpu HanMuMKM NpU3HaKOB MHEKLWW, HanNpyUMep NPK NOBbILLIEHHO TeMnepaType,
NOKpPaCHEeHWW paHbl, 10KabHOM OLLYLIeHUM Tenna uan oteke obpatutech

K MeanunHCKOMY paﬁOTHMKy ANA Nosly4eHUsa COOTBETCTBYIOLLEro evyeHund.

He ncnonb3yite nsgenvie nostopHo. Mpu NoBTOPHOM NpuMeHeHUN 3G PeKTUBHOCTD
U3fenms MoXeT CHU3NTbCH, @ TakXXe BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHWE nepekpecTHoro
3apaxeHus.

CTepMI’IbHD. He VICFIOI'Ib3ylZTe n3penuve, eCnn ero BHyTpeHHAA ynakoBka
(cTepunbHbIl 6apbep) Gbina noBpexaeHa UK Bckpbita fo ynotpebnequs.

He nopsepraiite noBTOpPHOI CTepuAN3aLUN.

WHCTPYKUMS NO NPUMEHEHUI0 @
Moeaska Mepore Pro MoxeT ncnonb3osatbca HenpodeccuoHanamu
nof, HabniogeHeM KBaNUGULMPOBAHHOIO MeAULMHCKOrO paboTHuKa.
. BbInosHuTe 04nCTKY paHbl B COOTBETCTBUM C KIMHWYECKOM NPaKTUKON.
TuwaTenbHo ocylIuTe OKpyXaloLLyio Koxy. Micnonb3oBaHue yBRaXHSIOLWNX CPEACTB,
refei Uau Masei Ha KoXe, OKpy>KaloLLieit paHy, MoXeT NoBAUSTbL Ha afresuio;
TaKoro UCMosb3oBaHus cnemyet usberate.
. CHAMWTe 3alUMTHbIE HaKNaAKM U HaNoXUTe MOBA3KY IMMKON CTOPOHON Ha
KOXYy, He pacTsrnsas noeasky. Yoeautecs, 4to abcopbupytowias npoknagka
3akpbiBaeT paHy.
. AKKypaTHO npuXmMuTe NOBA3KY MO KpagMm, 4yT0bbI 06EeCneYnTs Hagnexatulee
cuenneHune C KOXEN.
anI CHATUM 3axBaTuTe Kpaﬁ W MefJieHHO OTAesinTe NOBA3KY OT KOXWU B
HanpasieHnn pocta BOJIOC.
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CnepyeT 0bs13aTenbHO NpocieuTs, 4Tobbl Npu Hanoxernun Mepore Pro He fonyctuTb
HaTAXeHWNA KOXXW, MOCKOJIbKY MPW 3TOM BO3HUKAOT CABUIOBbIe YCUNUA, Bbl3blBatoLW e
nospexpaeHune Koxu. I'Ipm HanoXeHun Ha CycTaBbl NpocnennTe 3a TeMm, 4yTob6bI NOBA3KA
He Hapywana rmbkocTb CycTaBa. Mocne HEKOTOPbIX XMPpYypru4yeckmnx sMeLlaTenbCcTs
MOXXeT BO3HWUKHYTb Ype3MepHasa OTe4HOCTb. B atom JNy4quwe ncnonb3oBatb 6onee
I'I/I6Ky}0 noBA3KY, 4106 MUHUMU3NPOBATb HaTAXEHUE KOXHN.

Moesazka Mepore Pro meHsieTca [0 TOro, Kak OHa MoJIHOCTbIO MponnTaeTcs,

npu npu3Hakax nogrekaHua 160 B COOTBETCTBMU C KIIMHUYECKOWA I'IpaKTVIKOIZ.
yTI/I}'IIABaLLI/HO cnefyet NpoBOANTL B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW NMpasunaMn
3Kosnormyeckoi 6esonacHocTu.

Mpouyas uHpopMauusa
Mpu nio60oM cepbe3HOM MHLMAEHTE, CBSI3aHHOM C UcMonb3oBaHueM Mepore Pro,
obsa3atensHo ysefomute Molnlycke Health Care 1 MecTHble KOMNETEHTHbIE OpraHsbl.

Mepore® siBnsieTcs 3aperncTpUpoBaHHbIM TOBAPHLIM 3HAKOM KOMMaHWN
Méalnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @

Upijajuca, vodootporna, ljepljiva obloga

Opis proizvoda
Mepore Pro je sterilan, samoljepiv i apsorbirajuci povoj.

Mepore Pro sastoji se od:

apsorbirajuceg povoja za rane s ugradenim neprianjaju¢im kontaktnim slojem
zaranu

prianjajuceg ruba s akrilnim ljepilom na bazi vode. Ljepilo ne Steti koZi i ne sadrzi
organska otapala. Podrucje prianjanja prekriveno je dvije preklapajuce zastitne
podloge koje omogucuju asepticku primjenu.

vanjska folija propusta zrak, ali je vodootporna, ¢ime se onemogucuje ulazak
kontaminirajucih Cestica izvana

Sastav povoja:
Akrilno ljepilo, netkana viskoza, netkani poliester i poliuretanska folija

Upute za upotrebu

Mepore Pro napravljen je za slabo do umjereno vlazece rane kao Sto su kirurske
rane, porezotine i ogrebotine.

Mjere opreza

Nemojte upotrebljavati povoj Mepore Pro na pacijentima s poznatom
preosjetljivos¢u na akrilna ljepila ili duge sastavne materijale/sastojke proizvoda.
Nemojte upotrebljavati na osjetljivoj kozi. Ako se upotrebljava na osjetljivoj koZi
moze izazvati nadrazivanje.

Povoj nemojte rastezati pri postavljanju.

Ako primijetite znakove infekcije, npr. povisenu tjelesnu temperaturu ili ako su
rana ili okolna koZa crvene, tople ili natecene, obratite se zdravstvenom djelatniku
radi odgovarajuceg lijecenja.

Nemojte ponovno upotrebljavati. Kod viSekratne upotrebe svojstva proizvoda
mogu oslabiti te moze do¢i do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte upotrebljavati ako je unutarnje pakiranje (sterilna barijera)
osteceno ili otvoreno prije upotrebe. Ne smije se ponovno sterilizirati.

Upute za upotrebu @

Mepore Pro mogu upotrebljavati nestru¢ne osobe pod nadzorom

zdravstvenih djelatnika.

. Ocistite ranu u skladu s klinickom praksom. Temeljito osusite okolnu koZzu.
Upotreba sredstava za ovlaZivanje, gelova ili masti na koZzi oko rane moze utjecati
na prianjanje i treba se izbjegavati.

. Uklonite zastitnu foliju i poloZite ljepljivom stranom a da povoj ne rastezete.

Provjerite prekriva li apsorbirajuci oblog radnu.

Lagano pritisnite rub da biste omogudili dobro prianjanje na kozu.

Prilikom skidanja uhvatite rub i povoj lagano povlacite s koze u smjeru

rasta dlacica.
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Pazite da se povoj Mepore Pro ne primjenjuje napet da bi se sprijecile smicne sile
koje izazivaju oStecenja koze. Budite oprezni prilikom primjene preko zglobova tako
da se time ne umanjuje njihova fleksibilnost. Nakon nekih kirurskih zahvata moze
doci do jakog oticanja. U takvim bi sluc¢ajevima bilo bolje upotrijebiti fleksibilniji
povoj da bi se umanjila napetost koze.

Povoj Mepore Pro zamijenite prije nego $to se potpuno natopi, kod znakova curenja
ili kako je indicirano prema klini¢koj praksi.

Odlozite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.

Ostale informacije

Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom obloge Mepore Pro treba prijaviti tvrtki

Mélnlycke Health Care i lokalnom ovlastenom tijelu.

Mepore® je registrirani zastitni znak tvrtke Molnlycke Health Care AB.



Mepore® Pro @

Apsorbujuca prianjajuca obloga otporna na tusiranje

Opis proizvoda
Mepore Pro je sterilna, samolepljiva i upijajuca obloga.

Mepore Pro se sastoji od:

upijajuceg jastucica za ranu sa integrisanim nelepljivim slojem koji naleZe na ranu.
prianjajuce ivice sa akrilnim prianjaju¢im materijalom na bazi vode. Prianjajuci
materijal je prijatan za koZu i ne sadrzi organske rastvarace. Prianjajuca

povrsina je pokrivena sa dve preklopljene zastitne trake koje omogucavaju
asepti¢nu primenu.

spoljnog filma koji propusta vazduh, ali je nepropusan za vodu i predstavlja
prepreku za spoljnu kontaminaciju

Sadrzaj materijala obloge:

Akrilni prianjajuci materijal, viskozni netkani materijal, materijal od netkanog
poliestera, poliuretanski film

Indikacije za upotrebu

Obloga Mepore Pro je dizajnirana za upotrebu na malo do srednje eksudiraju¢im
ranama kao $to su rane posle hirurskih intervencija, posekotine i povrsinske povrede.

Mere opreza

Ne koristite Mepore Pro na pacijentu za kojeg se zna da je preosetljiv na akrilni
prianjajuc¢i materijal ili na druge unutrasnje materijale/komponente proizvoda.
Ne koristite na osetljivoj kozi. Ako se koristi na osetljivoj kozi, moze izazvati
iritaciju koze.

Ne rastezite oblogu prilikom postavljanja.

Ako primetite znake infekcije, npr. rana ili okolna koza postaje crvena, topla ili
otecena, obratite se stru¢nom zdravstvenom osoblju radi odgovarajuceg lecenja.
Ne koristite ponovo. Pri ponovnoj upotrebi, efikasnost proizvoda moze da se
smanji i moze doci do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Ne koristite ako je unutrasnje pakovanje (sterilna barijera) osteéeno ili
otvoreno pre upotrebe. Ne sterilizujte ponovo.

Uputstvo za upotrebu @
Mepore Pro mogu da koriste nestrucna lica pod nadzorom stru¢nog

zdravstvenog osoblja.

. Ocistite ranu u skladu sa uobicajenom klinickom praksom. Temeljno osusite
okolnu koZu. Koriscenje ovlazivaca, gelova ili melema na koZi oko rane moze
da utice na prianjanje i treba ga izbegavati.

. Uklonite zastitne trake i postavite lepljivu stranu na koZu bez istezanja obloge.
Vodite racuna da upijajuci jastuci¢ pokriva ranu.

. Lagano pritisnite ivicu da biste obezbedili odgovarajuce prianjanje na kozu.

Pri uklanjanju, uhvatite ivicu i polako skinite oblogu sa koZe u smeru rasta dlaka.

N

~w

Treba paziti da se obloga Mepore Pro ne zateZe prilikom postavljanja da bi se
sprecilo smicanje koje uzrokuje oStecenje koze. Prilikom postavljanja preko
zglobova, vodite racuna da je postavite tako da ne narusava fleksibilnost zgloba.
Nakon nekih hirurskih intervencija moze do¢i do prekomernog oticanja. U takvom
slucaju je mozda bolje da se koristi fleksibilnija obloga kako bi se smanjilo
zatezanje koze.

Obloga Mepore Pro mora da se zameni pre nego $to obloga postane potpuno
zasicena, kada pokazuje znake curenja ili kada to indikuje klinicka praksa.
Odlaganje mora da se obavlja u skladu sa lokalnim procedurama za zastitu okoline.

Ostale informacije
U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem Mepore Pro, treba ga prijaviti

kompaniji Mdlnlycke Health Care i lokalnom nadleZznom organu.

Mepore® je zasticena robna marka kompanije Mélnlycke Health Care AB.
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